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一 声 佛 号 不 序 口 ， 
阿 红 陀 佛 常 随 身 。 





诸位 同 修 : 
r 阿 红 陀 佛 : ! 


巧 请 大 家 慈 心 诚 念 : 


r 南 和 无 阿 疆 陀 佛 ， 


由 一 副 ， 帮 至 : 百 声 、 千 声 、 万 忌 .………. 


原 以 此 念佛 功德 IN 
作 需 并 读本 书 之 开场 折 5 


MRY TI 及 LWRYS CELL UPON 
了 责 己 NME OF THE BUDDH， 


及 ND MERY THE BUDDHR 瓦 MIT 有 B 巧 
及 LWRSYS BE WITH ME 
Decar Cultivators Of The Wary, 
EMITRBER BUDDHS， 
Do Bring Forth The Mind Of Kindness, 
End Be Sincerely Mindful Of The Buddha， 
NEMO RMITRBRER BUDDHR， 
And Say The Name Of The Buddha For Once， 
Until Hundreds, Thousands and 
Millions Of Times .………. 
May The Merits And Virtues 有 ccrued 
From The Mindfulness Of The Buddha, 
Be The Opening Verse For The Reading 
Of This Book. 全 下 
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四 0 
@ 印 兴 大 印 胎 教 并 示 @ 
儿 孕妇 果 能 菇 素 念佛 ， 行 善 
去 恶 。 目 不 视 恶 色 。 耳 不 匠 恶 
声 。 身 不 行 恶 事 。 口 不 出 恶 计 
。 使 儿 在 胎 中 即 受 正 氟 ， 则 
天 性 精 纯 。 生 和 后 再 加 以 教化 ， 
各 有 不 可 成 司 兰 人 者 | 有 


Re asteuctiorns GO Darta Master 
YEN-EBUANG GOn Tie Teaclimg GE Foetaas 


lis advisablefora pregnant womanto eaionly veg- 
etcrian focd and be mindful of The Buddha. She should 
pracfise all good deeds. Never should she see evilforms， 
listen io evii sounds, pracfise evil deeds and harsh speech. 
The foetus will fthen receive the righteous energy and be 

endowed with afine and pure nature. And after he is 
born, he will surely becomea good man with proper guid- 
ance and education. 嚼 
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IThe expulsion of foetus frorm the Wormb op abortion jg Kiling 
With intention. The right for a living foetus to SurvVive has be6n 
snatched away cruelly， Sore people say that abortion is Sheez 
Iurder. 


In an estimation made bythe Health Corporation of the United 
Nations, about two binions and three tbhousand minions woren are 
still ignorant of the prevention of Conception， About 15 percent 
of these women died of infectious diseases Which are originated 
from a neglect of health and cleanliness after an abortion. 


TIn Africa, about ?0% of the Wormen zeceive treatment at tbe 
hospitals after having infected with diseases from abortion，Their 
averageage isbelow nineteenyearS. 孔 very year there are about 
s 这 thousand milions cases of abortion in the Third World，At least 
twenty million of ther died frorm abortion . 


TIn an advanced country lke America at least five thousand um- 
wanted babies are killed everyday. In 1975， the High Court of 
America passed the law of the legality of an abortion within the 
first three months of pregnancy， So, in this free country, 北 creates 
a new record Whereby every year there are 1 50 million cases of 
abortion. 


卫 veryyear, amongthose who haveabortedthe babies, more 
than 100 million cases are young, underaged mothers Who are 
pregnant before reaching Iaturtty. Many of therm are between the 
age group of thirteen to fifteen yearS. 


Presently, abortion has become 8a new trend ip modern living. 
世 creates serious social problems for a1 countries in the World. 
Besides, it is also 3 great Problem faced by those thousanas of 
millions of youngbabies who are killedbefore they have a chance 
to come into the Worldl 
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嘻 胎 是 变相 的 谋杀 





人 工 流产 ， 或 者 是 堕胎 ， 是 人 为 的 把 一 
个 草 育 中 的 胚胎 的 生存 权利 扼杀 掉 。 也 有 人 说 
[ 堕胎 | 是 变相 的 谋杀 ! 


联合 国 卫生 机 构 估 计 ， 目 前 为 止 ， 大 约 
有 二 亿 三 千 万 妇女 对 避孕 常识 仍然 一 无 所 知 。 
她 们 当中 ， 大 约 有 十 五 巴 仙 因 怀孕 而 死亡 的 因 
素 是 由 晨 胎 所 引发 的 后 遗 症 造成 。 


在 非洲 ， 七 十 巴 仙 的 旦 胎 妇 女 因 后 遗 症 
而 入 院 接受 治疗 ， 她 们 的 年 龄 平均 都 在 十 九 岁 
以 下 。 第 三 国家 每 年 的 暗 胎 数字 也 接近 六 干 万 
， 其 中 最 少 有 二 十 万 是 死 於 随 胎 ! 


先进 的 美国 ， 每 天 有 最 少 五 干 名 未 出 世 
的 婴儿 规 杀 死 。1973 年 ， 美 国 高 等 法 院 通过 
怀孕 三 个 月 内 人 工 流产 合法 后 ， 这 个 自由 国度 
创下 了 每 年 高 达 一 百 五 十 万 宗 的 堕胎 行为 。 

在 这 些 随 胎 者 当中 ， 未 成 年 的 怀孕 妈妈 
每 年 超过 一 百 万 ， 她 们 的 年 龄 ， 大 部 份 介 於 十 
三 到 十 五 岁 之 间 。 

目前 [ 量 胎 」 已 成 为 了 一 种 时 尚 风气 ， 
不 但 造成 了 社会 严重 的 问题 ， 也 是 全 世界 上 二 
二 万 万 来 出 世 前 被 拒 杀 的 小 生命 的 一 人 大 问 
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可 懂 可 民 
于 一 群 无 辜 的 至 子 们 吧 ! 
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忌 . 公 老 和 尚 依 于 水 、 陆 、 空 超 渡 亡 置 法 会 中 作 如 是 
腊 : "现在 社会 上 天 党 人 神 层 见 不 鲜 ， 汪 和 皆 是 由 于 杀生 
之 故 。 荤 胎 需 杀生 之 一 种 。 那 些 胎儿 们 还 未 足 月 就 被 拿 
掉 了 ， 在 走投无路 之 鲜 ， 他 们 之 魂 神 漂浮 于 空中 ， 有 的 
只 生 了 一 只 脚 ， 有 的 手 示 未 生出 来 ， 眼 、 耳 、 鼻 、 舌 、 
身 、 意 ， 此 未 宪 全 ， 就 被 迫 芳 母体 ， 心中 充满 钨 恨 ， 到 
处 流 晕 、 哭 泣 。 他 们 哭泣 之 声 如 风 印 般 ， 时 隐 时 间 ， 实 
是 可 民 。 又 因 无 人 需 之 超 渡 ， 所 以 怨恨 之 毛 积 成 一 股 黑 
瞳 , 无 形 之 业 力 ， 致 使 世 问 永 不 安宁 ， 伙 禄 频频 …… 。 


Do HavVve Mercy 
On These Pitiful Chilqdreni 


卫 the Dharma Assermbly For Crossing Over the dead ones who 
qied in the 可 ater, on land and in the aipr, The Venerable Master 
Hsuan Hua gavethefollovwing speech"Inthe present society, a0 
kinds of accidents and disasters can frequenty be seen， These are 
al causedbythe karma of killing. To abom afoetus lg one kind of 
king，The foetus j8 aborted purposely before 雍 18 fuly growmn At 
that morment, 世 hasg no Where to go but fioats like a lost soul 训 
erpty space， Some are With one limb, others do not even havVe 
hands.， They are forced to leave the mothers' Wormbs with in- 
cormplete eyes, earsg, noge, tongue, body and mind，So theip hearts 
are fual of hatred and anger. They float everywhere, crying and 
weeping，Thaeir soft voices can Sometimes be heard, but sometimes 
not, just like the ringing sound of a bell which rings When there 
ji wind. Theip condition is very pitiful，As there is Dobody Who 
cares to cross them over, the hatred and angepr wal be 
jinto an unseen dark force of Karma Which results in al kinds of 
misfortunes and calarnities 也 the World， Thbe Human Realrm 到 沁 
DevVep be 88 Peace eternaly.…… @79 


THEDHARANISUTRAOE 
THEBUDDHAONLONGEYVIIY， 
THE EXTINCTIION OF OFFENCES AND 
THE PROTECTION 















he DharaniSutra of The Buddha on Longevity,The Extinc- 
tion of Offences and The Protection of Young Children' or The 
Sutra of The Buddha on Longevity' described hovw the forty-Dine 
Bodhisattvas who had just brought forth the Bodhi Mind wished to 
ask mhe Buddha aboutThe Dharma on Longevity. Andtheipr wish 
Was fulfiled when Manjushri Bodhisattva asked the question oD 
their behalf， 








"Wrorld Honoured Onel All the living beings in the 8eas of 
birth and death create all kinds of evjl karma and hence receive the 
Pretpibution of & short lifespan， In What Way can they put to 
extinetion the evil karrma in order to attain longevity?3" 


The World Honoured One said，"There are five types of 
offences which are difficultto be eradicated even after repentingE. 


They ame: 
1: Killing one's father ”8: Killing one's mothez 
5: Kiling 8a foetus 4: Shedding the Buddha's blood and 
5: Creating disharmony among the Sangha，Offences like these ae 
hand to be eradicatedl" 


AfterthatThe World Honoured Onetaughtlivingbeings who 
have committedthe five unwholesome deeds 'The Secret Sutra of 
All Buddhas on Longevity'，I was also Spoken by 8 thousana 
Buddhasinthepast, Iflvingbeings are ableto acceptanduphold 
thbis Sutra, to write 牙 dowm, read and recite 世 besides Tepenting 
sincerely on all heavy karrma, then their offences willbe 
extinguished. 


Ionly hopethat al livingbeings with consclousnesgs will seeK 
rebirth jn the Pure Land derived from the mertts and virtues of thijs 
Sutra。I also hope that thoge who help to print this Sutra WwW 垃 
tpzansfeprthe merits and virtues to al 80uls of aborted foetus and 
the babies who havejust passed away so as to help them seekingE 
et in the Western Land of Ultimate Bliss. 
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侧 训 
必 误 源 罪 证 请 童子 
陀 町 尼 径 


俐 说 长 寿 灭 罪 护 诸 童 子 陀 罗 尼 经 」 ( 
佛 说 长 寿 经 ) 记述 四 十 九 位 新 发 心 昔 萨 ， 各 和 欲 
发 问 从 佛 求 长 寿 法 ， 后 得 文殊 师 利 著 萨 代 问 : 
「 世尊 ! 一 切 众 生 ， 於 生死 海 ， 造 诸 恶 业 ， 得 
短命 报 。 云 何 令 其 消灭 诸 恶 业 ， 得 寿命 长 法 


2 


世 尊 说 : 「 世间 有 五 种 罪 业 是 慎 悔 难 灭 
的 ， 就 是 : 一 者 杀 父 ; 二 者 杀 母 ; 三 者 杀 胎 ; 
罗 者 出 佛 身 血 。 五 者 破 和 合 伪 。 如 此 林业 ， 乔 
消灭 ! 


后 来 世尊 依 过 去 千 佛 说 诸 佛 秘法 长 寿 经 
， 告 五 逆 众 生 ， 若 能 受 持 此 经 ， 书 写 诵读 ， 至 
诚 慎 悔 ， 重 罪 即 当 得 灭 。 


愿 一 切 含 识 得 蒙 经 力 之 功德 ， 求 生 着 土 
。 又 原 助 印 此 经 者 ， 将 为 一 切 胎 魂 及 初 亡 婴 灵 
， 男 向 求生 西方 极乐 
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这 部 经 ， 是 我 阿 难 亲自 听闻 佛 所 讲 的 。 
佛 说 这 部 经 之 时 ， 地 点 在 王 舍 城 者 间 崛 山中 。 
当时 在 会 的 常 随 众 弟子 ， 有 一 千 二 百 五 十 多 人 


Thus L Ananda, have heard, at onetime, The Buddha was 
at Mount Grdhrakuta, atthe City of Royal Palace, together with 
thousandtwo hundred and fifty disciples, who accompPanied Him 
Wherever He wenti. 


会 、 








重 
……j 还 有 来 自 各 方 的 大 著 萨 ， 一 万 二 干 
之 多 ， 及 许多 天 龙 、 八 部 、 鬼 神 、 人 非 人 等 ， 
一 齐 听 佛 宣讲 。 

There were also twelve thousand Bodhisattva Mahascrttva' 
the eight fold divisions of Gods and dragons, ghosts and spirits， 
humans and non-humamns, who came together from ditferent di- 
rections to listen to The Buddha Dharmcat. 
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当时 ， 世 尊 在 说 法 之 前 ， 先 於 其 面 门 ， 
以 自在 神力 放出 种 种 光 。 其 光 有 青 、 黄 、 赤 、 
和 白 等 色 。 一 色 之 中 ? 有 无 量化 佛 。 


At thattime, before expounding the Dharmca, The Buddha 
with His Spiritual Power emitted diftferent colourful lights such 
as green lights, yellow lights, red lights, white lights and other 
lights which shone forth from His face.In everyrary of the colourfu] 
lights, there appeared uncountable Transformation Buddhas. 








每 一 化 佛 ， 能 作 不 可 思议 佛事 ， 能 化 无 
最 无 边 化 车 订 ， 一 一 化 车 萨 ， 孝 在 赞叹 歌 贷 佛 
之 功德 。 


Every Transformation Buddha was able to carry onuit 
inconceivable tasks of the Buddha and transform uncountable 
and limitless Transformation Bodhisattvas. Everyone of the 

Transformation Bodqhisattva again Praised and sang about the 
merits cnd virtues of The Buddha. 





佛 所 放 之 光 ， 微 妙 难以 测量 ， 上 至 非 非 
想 处 天 ， 下 至 阿 鼻 地 狱 ， 无 不 普 偏 照耀 。 


The lights which were emitted by The Buddha were subtly 
wonderful and immeasurable. They shone forth pervasively up 
to the Heavenly Dwelling of Neither Thought Nor Non Thought 
cmd down to the &vici Hell. 








遇 到 佛光 照 溜 之 众生 ， 自 然 懂得 念佛 ， 
皆 得 方便 禅定 ， 能 登 初 地 果 位 。 


Those living beings who had encountered the ilumination 
oftheBuddhas Lightswould naturally be mindful of the Buddha. 
Hence they were ableto obtain skills-in-mecms in Zen concentrar 
tion and attain the fruition position of The First Ground. 
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当时， 在 法 会 之 中 ， 有 四 十 九 位 新 发 著 
提 心 之 昔 萨 ， 都 想 向 佛 请 求 问 长 寿 之 法 ， 但 不 
懂得 如 何 请 问 。 


At that time, in the assembly there were forty-nine 
Bodhisattvas who had just brought forth the Bodhi Resolve. They 
clsowishedto enquire The Buddha on ways and means to obtain 
longevity but they diq not know how to do so. 











当 时， 文殊 师 利 革 萨 知晓 他 们 的 心意 ， 
便 从 座位 起 来 ， 偏 祖 右 边 肩 膊 ， 恭 敬 地 向 佛 合 
掌 ， 代 四 十 九 位 车 萨 向 佛 请 问 : 
Atthe same time, Manjushri Bodhisattva knew about their 
wish and so he stood up from His seat, revealed His right shoul- 


der put His palms together respectfully before The Buddha. On 
behalf of The forty-nine Bodhisattvas, He asked The Buddhcr 
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「 世尊 ， 我 知 法 会 之 中 有 疑难 而 不 懂 发 
问 之 人 ， 所 以 愿意 代 他 们 向 佛 请 问 ， 但 愿 世尊 
允许 我 说 。 」 佛 说 :「 很 好 ， 很 好 ， 文 殊 师 利 
， 他 们 有 什么 疑惑 ， 你 只 管 代 他 们 问 吧 ! 1 


"Word-Honoured One, I know there are Peoplein' this 
Dharmca Assembly who harbour doubts but do not know hovw to 
Gask about them. So I wish to ask on their behalf and may The 
World Honoured One grant your Permission." The Buddha said， 
"Good indeedl Good indeed! Manjushri Bodhisattva. Please do 
not hesitate but ask on their behalf in orderto cleartheir doubts!" 
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文殊 师 利 说 : 「 世尊 ! 一 切 众生 ， 於 生 
死海 中 ， 造 下 种 种 恶 业 ， 从 无 始 劫 以 来 ， 在 六 
道中 不 断 轮回 ， 虽 然 得 到 人 身 ， 却 得 短命 之 报 。 


Menjushrni Bodhisattva said, "World HonouredOne, all the 
living beings who are within the sea of birth and death create all 
Jinds of evil karma, From the kalpas of no beginning until now' 
they revolve constamtly on the wheels of six paths without any 
Tespite. At times even 让 they may obtain the humamn bodies bnut 
the retribution oftheir en is very short. 
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如 何 可 以 令 一 切 众生 ， 消 灭 一 切 恶 业 ， 
使 者 命 增长 ”但 愿 世尊 为 他 们 说 长 寿 灭 罪 之 法 
1 


JIn what ways camn all these living beings obtain longevity 
and put an end to all evil karma? May The World Honoured One 
teach them the Dharma on ways to attain ljongevity and means 
to extinct all their offences.” 





佛 说 ; 「 文殊 ! 你 大 慈悲 无 量 ， 芍 念 一 
切 罪 营 众 生 ， 为 他 们 问 长 寿 灭 罪 法 ， 可 惜 ， 若 
我 详细 说 出 ， 恐 怕 一 切 众生 不 能 信 受 行 持 。 | 


The Buddha answered, "Manjushril Your kindness and 
compassion is great and immeasurable, Out of the pity for cadl 
sinful beings, Youenquire ontheirbehalftheDharmafor longevity 
and the ways to put cn end to all offtences. But 主 I were to talk 
aboutthem in details,I am afraid that most sentient beings would 
be unable to believe, accept practise and uphold this Dharmar” 
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文殊 师 利 重新 向 佛 说 : 「 世尊 ! 您 是 
智慧 之 人 ， 是 天 人 之 导师 ， 是 一 切 众生 之 大 慈 
父 ， 您 是 大 法 王 ， 能 以 一 种 声音 演说 一 切 妙 ; 
。 为 了 让 感 福 荫 一 切 众 生 ， 祈 请 世尊 广 说 此 法 11 


及 gain Manjushri Bodqhisattva pleaded with The 
Buddha for His compassion，"World HonouredOnel You are en- 
dowed with Great Wisdom. You are the Leader and Teacher of 
the godqs cmd People, the compassioncate fcther for all living be- 
ings. You are the Great Dharma King who is able to pronounce 
all wonderful Dharma with one sound. May theWorld Honoured 
One have pity on all living beings and blessthem widely with this 
Dharmal" 二 














於是 ， 佛 便 微笑 地 向 大 众说 : 「 你 们 要 
专心 细 听 ， 我 现在 就 为 你 们 广 说 ……。 ] 


Then The Buddha smiled and said to the great assembly ， 
Please listen whole heartedly and carefully Now I will expound 
widely to you The Dharma .…… 


旧 





在 过 去 世 时 ， 有 一 个 世界 名 叫 无 垢 清净 
， 其 世界 中 有 一 尊 佛 出 世 ， 名 普 光 正 见 如 来 。 


"TIn the past, there was a world known as The Pure Lamnd 
with No-Filth. Inthat Pure Land aBuddhabythe Name The Thus 
Come One of Pervasive Lights and Proper Views came into the 
worlq." 





又 名 应 供 ， 又 名 正 偏 知 ， 又 名 明 行 足 ， 
又 名 善 逝 ， 又 名 世间 解 ， 又 名 无 上 士 ， 又 名 调 
御 丈 夫 ， 又 名 天 人 师 ,， 又 名 佛 ， 又 名 世尊 。 这 
位 佛 被 无 量 无 边 的 著 萨 大 众 ， 茶 敬 围 绕 。 


He was also known as TheOnewho is worthy of offering， 
orTheEqual and Proper EnlightenedOne,orTheOnewhoisper 
fect in wisdow and practice, or The One who is skilful in leaving 
the world through liberation, or The One who understands the 
world, or The Unsurpassed Teacher or The Taming Hero， or The 
Teacher of Gods and people, or The Buddha, or The World 
Honoured One. The Buddha was surrounded respectfully by 
uncountable and limitlessGreatRAssemblies of Bodhisarttvas. 








那 佛 在 世 之 时 ， 有 一 位 在 家 学 佛 的 女人 
， 名 叫 颠 倒 。 她 哀求 佛 允 许 其 出 家 ， 悲 伤 啼哭 
地 向 佛 说 : 「 世尊 ! 我 造 下 深 恶 罪 业 ， 想 求 慎 
悔 ， 改 过 向 善 ， 唯 愿 世尊 听 我 详细 说 出 ! | 


WhenTheBuddhawas inthe world,there was GLaywomamn 
bythe name Confusion. She was Practising the BuddhaDharma 
in her home life. She begged The Buddha to allow her to leave 
the home's life. Sorrowfully she cried to The Buddha “World 
Honoured One, Iharve created deep and evil karma. I am regret- 
ful of my evil conduct and seek to repent my offences.T hope to 
retorm in orderto lead alife of goodness.Ionly hope The World 
Honoured One will bestow kindness upon me and listen to the 
details| 0 








事情 是 这 样 的 ， 因 为 家 境 不 许 我 有 儿 息 
， 所 以 我 用 药物 将 腹 中 足 八 个 月 的 胎儿 杀 死 ， 
哺 下 的 胎儿 人 形 具 足 ， 四 肢 健全 。 


"Mr circumstance is such that my fcmily's condition does 
not allow me to bear any child. That is why Iusedmedicine to 
murder the foetus which was fully eight months old. The foetus 
that I aborted was fully grown with four healthy limbs and was 
compPplete with ahumcrmn form." 











后 来 有 一 位 智者 来 对 我 说 : 『 故意 堕胎 
之 人 ， 现 世 便 得 重病 ， 及 寿命 短 薄 之 报 ; 死 后 
还 要 参 阿 鼻 地 狱 ， 受 极 大 痛苦 。 1 


LaterI met with awise man who told me, People who have 
Purposely abortedthe foetus will be infected with serious ilnesses 
in the present lifespan and receive the retribution of a short 
iespan with very little blessing. Kfter they have passed away， 
ibhey will fall into the Avici Hell to experience terribly acute 


sufferingsi" 本 芭 














我 听 后 十 分 恐惧 ， 追 悔 莫 及 ! 唯 愿 世尊 
您 以 大 慈 翡 之 力 ， 拔 我 於 深渊， 为 我 说 解救 之 
法 ， 允 许 我 出 家 ， 使 我 免 受 大 苦 ， 


"After listen to that, [I was very fnightened and I deeply 
regret what I have done. I only hope that the World Honoured 
One, with your strength of great kindness and compassion, will 
save me from falling into the deep pit. Please tell me the ways of 
liberation. Do allow me to leave the home jlife so as not to 
undergo such acute suftferings.” 


从 下 信介 在 二 朋 汪 < 
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於是 ， 普 光正 见 如 来 对 颠倒 说 ，「 世间 

上 有 五 种 恶 业 ， 即 使 慎 悔 也 难 消灭 。 是 那 五 种 

昵 ? 一 者 杀 父 、 二 者 杀 母 、 三 者 杀 胎 、 四 者 出 

佛 身 血 、 五 者 破坏 和 合 僧 团 。 这 五 种 罪恶 之 业 

， 难 得 消灭 。 | 

The Thus Come One of Pervasive Lights and Proper 
Views saidto Confusion， "There are five kinds of Evil Karmawhich 
cre difficujlt to extinguish evenif one wereto repent on them. What 
cre the five kinds of offences ? The first one is killing the fcther 
ihe second one is killing the mother the third one is abortion, the 
iourth one is to injure The Buddha, the fifth one is to create 


disharmony amongthe Sangha assemblies.These fivetypesofevil 
cnd sinful karma are difficult to be extinguished." 














颠倒 女人 听 后 ， 更 是 翡 切 哭泣 ， 泪 如 十 
下 。 呈 咽 着 向 佛 五 体 投 地 ， 转 伏 佛 前 ， 再 次 向 
佛 说 : 「 世尊 ! 您 大 慈悲， 救护 一 切 众生 ， 祈 
求 世尊 怜 感 ， 为 我 解说 获救 之 法 ! 1 


Atter listening to that, the woman Confusion wept 
sorrowfully with tecrs like falling rain. Sadly she made obeisance 
toThe Budqdqhc. Then she fell down before The Buddha and again 
she begged, "The World Honoured Oneis of greart kindness and 
compassion，who is able save all beings. I beg the World 
Honoured One will have pity on me and tell me the way to 
liberation.” 
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普 光 正 见 如 来 再 对 她 说 : 「 你 所 作 的 恶 
业 ， 应 嘻 阿 鼻 地 狱 ， 无 休止 地 受 大 痛苦 ， 在 执 
地 狱 中 ， 遇 到 寒 风 吹 来 ， 罪 人 骤然 受 寒 ; 在 寒 
地 狱 中 ， 遇 到 热风 吹 来 ， 罪 人 骤然 受 热 。 


The Thus Come One of Pervasive Lights and ProperViews 
iolq her "You are supposed to fall down into The ARvici Hell 
because of your evil karma and experience the acute 
suffering without cmny respite. In the Hell of Heat, the offenders 
il encounter the severely cold wind and be tortured by the 
sudden chill. In the feverish coldq Hell the offenders will 
experience sudden heat wave which is brought about by the hot 
Wind.， 








在 元 间 地 狱 ， 虽 无 此 间 鞭 性 的 暂 寒 暂 热 
. 却 有 大 猛火 燃烧 ， 由 上 烧 彻 下 ， 再 由 下 烧 稳 
上 上 。 四 面 是 铁 围墙 ， 还 安 上 铁 网 。 东 西南 北 四 
门 ， 都 有 大 猛 业 火 燃 烧 着 。 


"JIntheUn-interrupted Hellthere is no alternating sufferings 
of sudden coldness or sudden heat as experienced here. Butthere 
is a great burning fire which plunges from the top to the bottom. 
ofthe hell. The fire will again shoot up from the bottom to the top. 
The four walls are made of iron and covered with iron nettings. 
The tour gates on the East, West, South and North are also filled 
with great burmning fire of karma.” 
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无 间 地 狱 的 罪人 ， 身 长 八 万 由 旬 。 虽 然 
只 有 一 人 ， 其 身 亦 偏 满 狱 中 ; 若是 多 人 ， 其 身 
亦 一 样 偏 满 狱 中 。 


“The length of the oftenderin the Uninterrupted Hell is eight 
million Yojanas. Even thought he is alone, his body still covers 
ihe whole hell fully. If there are more People, each of their bodies 
also Pervasively fills up the whole hell." 








罪人 偏 身 都 有 大 铁 蛇 ， 使 其 痛苦 甚 於 大 
猛火 。 铁 蛇 或 从 口 入 ， 而 由 眼 耳 出 。 


民 The body ofthe oftender is covered with great iron snakes. 
The suffering thus experienced by him is more severe tham the 本 
great burning fire. Some of the iron snakes may enter his mouth 2 
cmd then come out from his eyes and ears." 





或 将 罪人 之 身 周围 纯 绕 。 罪 人 之 肢 节 常 
出 猛火 ， 还 有 铁 鸦 吸食 其 肉 。 


"Orthere areiron snakes which encircle hisbodyfully Great 
fre often bursts out from the jimbs andjoints ofthe offender There 
are also the iron crows that peck and eat his flesh. 
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或 有 铜 狗 咬 吐 其 身 ; 更 有 牛头 狱 认 ， 手 
执 兵 器 ， 发 出 如 雷 麦 霹雳 的 恶 声 说 : 
"There are also copper dogs which bite cnd chew his body. 


The hellish guards with bulls' heads hold the weapons amnd roar 
likethunder With aharsh voice full of anger they scoldqed .………- 汪 





『 你 故意 杀 胎 ， 应 当 受 此 大 痛苦 ， 从 此 
劫 到 另 一 劫 ， 不 得 休息 ! |】 这 种 苦 报 ， 我 若 亡 
说 骗 你 ， 便 不 名 为 佛 。 


"You have purposely murdered the foetus, so you haveto 
indergo this great torture from one kalpa to another kalpa with- 
Sicny respite1 If I were to lie to you about such torturing retribu- 
Econ, then I am not known as The Buddha. 

















这 时 ， 苏 倒 女人 闻 佛 说 完 ， 悲 痛 闷 绝 ， 
仆 倒 於 地 ， 后 渐 稣 醒 ， 再 向 佛 说 : 「 世尊 ! 是 
否 唯 我 一 人 受 此 痛苦 ”抑或 一 切 故意 晨 胎 的 女 
人 ， 都 要 受 此 痛苦 ” 


"When the woman Confusion heard the teaching of The 5 
Buddha, she was so sorrowful that she fainted and fell on the 
floor tter sometimes she graduajlly recovered and again she 
asked" World Honoured One ! Is it the case that I alone will 了 
experience such torment?Or is this suffering will be experienced 了 
by all those women who harve Purposely aborted the foetus? 
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站 光 如 来 对 颠倒 女人 说 : | 你 的 胎儿 人 
形 具 足 ， 在 子宫 内 犹如 地 狱 ， 又 如 大 石 压 身 ， 
母亲 若 食 热 的 东西 ， 胎 儿 便 如 处 热 地狱 母亲 
若 吃 冷 的 东西 ， 胎 儿 就 如 处 於 塞 冰 地 狱 ， 终 日 
被 痛苦 煎熬。 

"The ThusCome OnePervasive Lighttold the woman Confu- 
sion，Your foetus is fully grown jlike a humamn being. And its 
Grwelling in the womb resembles that of ac hell. Ht also resembles 
iat of a great rock which oppresses one's body. Ifthe motherhas 
Partaken the hot food, the foetus will feel as though it is dwelling 
了 the Heated Hell. If the mother has taken the coldq food, the 
ioetus will feel as though it is dwelling in the icy cold and chilling 

虽 iell. It is tormented by acute suftering the whole day 











你 自己 无 明火 起 ， 情 绪 烦 燥 ， 即 起 恶 念 
， 故 意 服毒 堕胎 。 


"You are emotionally unstable because of the fire of 
delusion which gives rise to evil thoughts. That is why you have 
purposely taken the poison to abort the foetus.” 





你 造 下 这 种 恶 业 ， 自 然 要 晴 阿 鼻 地 狱 。 
无 间 地 狱 之 罪人 就 是 你 的 伴 个。 
”You have created such evil karma, so itis naturally for you 


io fall into The ARvici Hell. The ee in the Uninterrupted 


cf 
Bells are your Partners” 























颠倒 女 人 听 后 ， 悲 苦 号 哭 ， 再 向 佛 说 : 
「 我 曾 听 有 智慧 之 人 说 过 ， 不 论 造 下 什么 恶 剧 
， 只 要 值 遇 佛 陀 及 清净 僧人 ， 层 求 慎 悔 ， 改 恶 
迁 善 ， 罪 业 便 得 消灭 。 


Atter hearing that, the women Confusion cried sorrowfully. 芯 
Again she saidq to The Buddha, "OnceIheard awise man said, 开 < 
we are able to encounter The Buddha orthe pure Sangha mem- a 
bers, whatever evil offences that we harve created will be extin- 到 
guished ii we seek to repent and reform sincerely” z 
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设 使 命 终 已 堕 入 地 狱 ， 若 得 在 生 眷属 为 
其 作 善 修 小 福 ， 死 者 还 得 生 到 天 上 ， 是 否 有 这 
样 的 事 呢 》 恳请 世尊 为 我 解说 ， 


”Even when such a man has already passed away and en- 
ieredhe hells, but if the relatives who are still alive are able to 
caltivate goodness and small blessing on his behajlf the dead 
one will be able to get a rebirth in the heavensl Is there really 
sach happening? ITbeg The World Honoured One will explain to 





普 光 正 见 如 来 对 颠倒 女人 说 : 「 不 错 ， 
若 有 众生 造 下 各 种 重罪 ， 得 遇 佛陀 及 清净 僧人 
， 能 至 诚恳 切 慎 悔 ， 以 后 不 再 重 犯 ， 罪 业 得 消 
水 芋 
IThe Thus Come One Pervasive Lights and Proper Views 
told the Worman Confusion，"It is true. If there is a living 
being who has committed all kinds of offences but is able to 
encounter The Buddha and the mermbers of the pure Sangha, 


aSSembly, to repent Sincerely and never to commit any more 
offences, then his Sinfulkarrmawill be extinguished." 
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] 芭 使 命 终 之 后 ， 若 得 其 在 生 的 六 亲 卷 属 
， 为 其 礼拜 佛 僧 ， 在 七 日 之 内 ， 能 读 诵 大 乘 经 
典 ， 烧 香 散 花 供养 三 宝 。 

"再 ven f he has passed away，but his family and 
TelatiVegs are able to Day Pespect and Inake obeijsance to The 
Buddha, Dharma and Sangha，Within the seven days, they 
are able to read and chant on behalf of him the Sutra of Great 
Vehicle, to make offenings to the Triple Jewels with fragrant 
ipPcense and flowers." : 


宇 间 之 差 使 便 会 持 五 色 神 幅 ， 去 到 阎王 
殿 ， 有 许多 鬼 卒 绕 在 幅 前 幅 后 ， 歌 咏 赞 叹 ， 用 
从 和 尖 和 之 下 问 间 允 二 报告 说 下 此 证 和 


"The messenger from the Dark Realm will carry the 
SpiritualBanner of five colours and go tothehall of TheKing 
Yarma，There are troops of ghosts:-who stand around the 
front andback of the Banner. They sing and praise the dead 
man，With a gentle and subtly wonderful voice they report 
to the King Yarma，'The daead Dn has accurmulated lots of 
Inerits{” 5 
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四 
阁 罗 王 见 五 色 幅 旗 至 ， 心 中 便 生 大 欢喜 
， 高 声 唱 出 : 『 愿 我 有 罪 之 身 ， 亦 同 他 一 样 积 
善 。] 
"When The King Yama sees the arprival of the Banner 
of five colours, he is greatly happy and says aloud，'May my 
body which is full of offences be like him 雇 order to 
sccurulate al mmerits.'" 
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即时 ， 所 有 地 狱 都 变 成 清泉 ， 刀 山 剑 树 
都 变 成 莲花 ， 一 切 罪人 和 皆 得 舒畅 快乐 感受 。 


"Jrmrmediately， the hels are transformed into pure 
streams. The hills of knives and the trees of swWords are 
transformed into lotuse8， All the offenders feel refresh and 
blissful." 
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若是 另 有 亡者 ， 不 信 佛 法 ， 不 诵读 大 乘 
经 典 ， 无 孝敬 心 ， 无 慈悲 心 ， 又 信 外 道 邪 见 ， 
在 七 日 之 内 ， 又 无 在 生 之 卷 属 为 其 修 善 修 福 。 


"Tf there is another dead man who does not have faith. 
了 the Buddha Dharma，who does not read and chant the 
Satra of Great Vehicle，whose mind is lack of filial piety， 
zspectfulness，Kkindness amnd compassion，but belieVe 了 
aeviant path and evil views. Within the seven days, there is 
Do Dext of kin who is alive to perforrm goodness and blessings 
aahis behalf." 4 四 

用 





於是 ， 冥 间 的 差 使 便 持 黑色 旗 幅 ， 更 有 
无 量 恶 鬼 跟着 ， 同 向 交 罗 王 报告 : 『 此 亡者 是 
积 恶 之 人 as= 
"Thenthe Iessenger from the dark realm will hold the 
Black Banner， together with innumerable evil ghosts who 


Inake the following Preport to The KingYama，'The dead one 
has accurmulated lots of evil deeds.'…" 


bf 





阎罗 王 一 看 见 黑色 旗 幅 ， 立 即 蜂 怒 ， 恶 
声 震 裂 典 宇 。 随 即将 罪人 押 下 十 八 层 地 狱 。 


When The King Yara sees the Black Banmner， he gets 
angry immediately，All the halls and houses Vibrate under 
Dis thundenr-like harsh voice，、The offender is imnmediately 
sent dovwm to the eighteen 1ayers of hell8.” 
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或 迫 其 上 剑 树 刀 山 ， 或 要 其 卧 铁 床 抱 网 
柱 ， 或 将 其 舌 拔 下 以 牛 之 ， 或 用 石 礁 的 其 身 
体 ， 石 磨 驾 磨 其 骨肉 。 


“The offenderis forcedto climb thetrees of swords and 
hinls of knives. Or he is forced to lie on the iron bed, to 
embmrace the bronze pillar, op bis tongue is being pulled out 
and ploughed by a bull. Or his body is being beaten by stony 
Tod，his bones and flesh are grind to powder by 3a Stone 
Erindezr.” 
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在 一 日 之 中 便 有 万 次 生死 ， 然 后 再 猎 转 
堕 到 阿 鼻 地 狱 ， 更 受 极 大 的 痛苦 ， 一 劫 一 劫 永 
无 休止 地 受苦 。 
"na single day there are Imillions times of birth and 


death，And then the offender will Tepeatedly fall into the 


Avici Hell, to experience acute Suffering from one kalpa to 
another Without respite." 





普 光 正 见 如 来 还 未 说 完 ， 忽 然 空中 发 出 
心 胆 俱 裂 的 大 恶 声 ， 叫 唤 凑 倒 女人 说 : 「 你 故 
意 杀 儿 堕 胎 ， 应 受 短命 之 报 。 我 是 鬼 差 大 使 ， 
特 来 追捕 你 归案 ， | 


也 efore The Thus Come one Pervasive Lights And 
Proper Views had finished His teaching，suddenly there 
arose frorm the erapty space a great thunder roapr of harsh 
and evjl voice Which called out to the woman Confusion， "You 
have purposely Inurderedthe foetus. You should receive the 
Tetzibution of a short life, I am the rnessenger of the ghostly 
tproop，Here I am to catch you to settle the case." 


| 
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其 创 女 人 惊慌 错 悍 ， 翡 泣 地 抱 住 如 来 双 
足 ， 衰 求 说 : 「 唯 愿 世尊 为 我 广 说 诸 佛 的 大 法 
藏 ， 及 灭 罪 的 方法 ， 那 我 才能 死 得 眼 闭 | | 


工 he woman Confusion was frightened and lost，She 
Eaught hold of the feet of The Thus Come One and wept. She 
pegged，" May The World Honoured One widely propound the 
Great Dharma Store of The Buddhas for me, and the Way to 
Exztinguish all sinful offences. Only then will Idaie in peacel” 








当时 ， 普 光正 见 如 来 ， 以 佛 之 威 德 神力 

与 鬼 差 说 : 「 无 常 杀 和 鬼 ， 我 现在 要 为 颠倒 女 

人 说 长 寿 灭 罪 经 “你 且 等 待 片刻 自然 会 有 不 
同 的 景 本 况 出 现 。 


Atthat time, The Thus Come One Pervasive Lights and 
Proper Views with the awesome spiritual Strength of The 
Buddha told the ghost messenger，"The ghastly ghost of im- 
Permanence, Iam now going to teach the woman Confusion 
on the Sutra ofLongevity and the extinction of offences. 
Please wait for a while， Naturally there Wil 灿 忆 change 识 
circumstances." 导 0 





亿 久 加 到 





你 也 应 当 留意 细 听 ， 我 亦 会 为 你 说 过 去 
诸 佛 所 说 的 秘密 法 门 ， 灭 罪 长 寿 经 ， 令 你 们 远 


离 恶 道 。 


"You also should pay attention and listen carefuly. 工 
il also tell you the Secret Dharma Door Which was taught 
Pr7 The Buddhas in the past, The Sutra of the extinotion of 
cifences andthe prolongation of lifespan in order to help yoU 
all to stay aWay frorm the evil paths.” 








佛 说 : 「 颠倒 ， 你 应 当知 道 ， 此 无 常 杀 
鬼 是 无 人 情 讲 的 ， 纵 使 你 用 无 数 的 金 银 琉 璃 
也 是 枉 费 徒然 。 

The Buddha said, "Confusion, youShould knowthatthe 
ghastly ghost of imnpermanence does not give any special 
favoun to people， 了 ven 这 you use innumerable amount of 
golda，sjijver，lapis lazulji，beryl，red pearls，carnelian and 
other jewellery to bribe hirm ip exchange of your life, it will 
Still be 训 Vain." 














即 使 贵 为 国王 、 王 子 、 大 臣 、 长 者 等 ， 
RE 
尾 其 威 神 势 力 ， 也 奈何 不 了 无 常 杀 和 鬼 取 其 宝贵 
性 命 。 
" 卫 ven 了 people who are at honourable Position such as 
了 The King, the Princes, great officers, respectable elders and 
others,， who, with theipr avwesome spiritual strength, will still 


De unable to escape tne ghastly ghost of imppermanence who 
Comes to claim theipr liVves." 





颠倒 ， 你 应 该 知道 ， 唯 有 一 个 佛 字 能 
没命 之 苦 。 颠 倒 ， 世 上 有 两 种 人 ， 甚 是 希 有 难 
得 ， 有 如 优 县 花 ， 很 难 值 遇 其 开放 。 


Confusion， you should know that only the word 'Bud- 
dha' is able to severthe suffering of death. Confusion, there 
are two typegs of people who are Very rare to be found，They 
are like the Udurbara Flowers Which rarely bloorm." 





第 一 种 ， 是 从 来 不 行 恶 法 造 罪 业 之 人 ; 
第 二 种 ， 是 知 罪 即 能 慎 悔 改过 之 人 。 


=he first type refers to tho8e people Who DevVez 
EEactise any eVil dharrma nor comrit any Karrmic offenoces. 
了 ae second type refers to those Who are able to repent and 
EEEorm When they realise th 
ws 














这 样 的 人 ， 甚 是 希 有 可 贵 。 你 能 在 我 面 
前 诚心 尾 悔 ， 我 当然 要 为 你 说 长 寿 灭 罪 经 ， 令 
你 得 免 无 常 恶 鬼 追 捕 之 苦 。 


此 了 ecople like these are rare and the most precious. As 
you are able to repent sincerely before me, I will of course 
teach you The Sutra of Longevity and -The 了 Bxtinction of 
Offences，in order to free you from the suffering of being 
chased and caught by the evil ghost of impermanence.”" 





1 


一 


颠倒 ， 我 告诉 你 知 ， 在 未 来 的 五 浊 恶 世 
本 


"Confusion, let me tell you. In the future World of Five 

aebidities, there are people who kill the father, harm the 

other，who purposely abort the foetus，wWho destroy The 
Baddha's Pagoda and Temple..… 





……. 出 佛 身 血 ， 破 坏 和 合 僧 团 等 ， 便 是 
造 下 五 逆 重 罪 ， 应 当 要 葫 无 间 地 狱 ， 受 极 大 痛 
苦 。 


"WUTho shed The Buddha's blood，who create dishar- 


mony among The Sangha and others, they have created the 
five unwholesore deep offences and will surely fall into the 
Un-interrupted Hell to suffer the acute tormentSs.” 





此 等 五 送 众 生 ， 若 能 受 持 这 部 长 寿 灭 罪 
生 。 经 ， 书 写 读 诵 ， 或 自己 亲笔 书写 ， 或 委托 别人 
和 写 ， 这 样 也 能 灭 罪 ， 得 生 林 天 享受 天 福 。 


"JIf these beings who have committed the five unvwrhole- 


二 some offences are able to accept , uphold this Sutra of Lon- 
SEEVity and The 了 BRxtinction of Offences, to wpite 让 dovwmn, read 
束 sndmeInorize 记 opcopy 让 downbythemselves, op ask others 


训 copy the Sutra,， they will be able to put an end to their 
offences and be born ip the Brahman Heaven to enjoy the 
Deavenly blessing." 








何况 你 现在 得 亲 见 我 ?还 好 ， 你 於 无 量 
旷 动 前 曾 种 下 不 少 善 根 ， 加 上 现在 又 擂 於 请 问 
， 又 能 肌 勤 慎 悔 。 


"Isn't that a better chance for you to extinguish your 
evil karma a8 you are able to meet me personally Presently? 
Luckily you have already cultivated lots of good roots 也 
innumerable long kalpas ago. Im addition your are eloquent 
iD asking question besides repenting and reforming sin- 
cerely." 
































所 以 不 久 便 能 转 无 上 法 轮 ， 能 度 无 边 生 
死 大 海 ， 能 与 天 魔 波 旬 战 斗 ， 能 摧 碎 天 魔 所 立 
之 胜 剧 。 你 要 专心 听 着 ， 我 依 过 去 诸 佛 所 说 的 
十 二 因缘 法 ， 对 你 解说 一 次 。 


So， Dot long from now, you will be able to turn the Un- 
surpassed Dharma Wheel and cross ovVer limitless great 
seas of birth and death. You will be able to fight against the 
HEeavenly Demon Bo -Xun and destroythe Banner of Victory 
丽 hicnh Was erected by him. You Should listen wholeheart- 
edly， I will teach you once the Twelve Conditioned Links of 
Causation Which was taught by The Buddhas in the past." 








一 切 众 生 ， 实 是 本 来 清净 ， 由 於 过 去 一 
念 无 明 妄 动 ， 便 有 行为 造作 ， 有 行为 造 业 便 有 
入 胎 之 识 。 有 入 胎 之 识 便 有 现 生 之 胚胎 ， 有 了 
胚胎 便 具备 眼 、 耳 、 鼻 、 舌 、 身 、 意 等 六 根 。 


"Alnthe living beings are originally pure. Butbecause 
of the arising of a single false thought out of delusion in the 
past， 示 leads to the creation of activities. Because of 
activVities,there create Karrmic forces and hence lead to the 
arising of consciouSness to enter the worb，The conscious- 
Dess that enters the wormb will lead to the formation of a 
foetus presently. When there is a foetus, it is then complete 
With the Six Poots Such as eyes, ears, Dose, tongue, body and 
Iind." 
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出 胎 后 ， 六 根 就 会 有 六 种 触觉 ， 有 六 种 
蕊 觉 便 有 六 种 感受 。 有 感受 便 懂 得 爱 ， 懂 得 爱 
之 后 ， 就 会 执着 ， 极 力 去 夺取 ， 有 所 夺取 ， 便 
会 形成 末 来 世 之 业 因 。 

"After leaving the wormb, the Six roots Wil exXpeTience 
ie siz senses of touch. The six senses of touch Will give Tise 
isSzkinds offeelings. When there is feeling, love will arise. 
Dentihereis love,thefeelingof attachrment will arise. Once 
Ere is attachrment, a mman willtry to fightto passesS. When 
Ere is fighting for possession, 记 will give rise to future 
Ermic Causes, 





有 了 未 来 之 业 因 ， 就 会 领受 来 世 之 生 。 
有 生 就 必然 会 有 老死 ， 及 一 切 忧愁 悲伤 苦恼 。 
这 就 是 十 二 因缘 的 顺 生 门 。 


"When there are the future Karmic causes, a mnan Wi 
experience birth in future. When there is birth， 示 will 
Daturally lead to the process of old age and death, and also 
all the Worries，Sorrows，sSufferings and torrments， This is 
known as the Door Which is in accordance to the production 
of Twelve Conditioned Links of Causation." 
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落 是 没有 无 明 亡 动 ， 那 里 会 有 行为 作业 
?没有 行为 作业 ， 那 里 会 有 入 胎 之 识 ” 没有 入 
胎 之 识 ， 那 里 会 有 胚胎 这 个 色 身 ? 


*Tf thenre is no false thought because of delusion, thezn 
币 here-wWill activities and Karmic deeds arise? Ithere is Do 
activity and Karmic deeds, Where Wil there be the entering 
of Womb by consciousness? 仅 hen there is no consciousnesS 
to enterthe womb, wherethen willit give riseto afoetus， the 
iorm of a body?" 





没有 色 身 ， 就 不 会 有 六 根 存在 。 没 有 六 
根 ， 就 不 会 有 六 种 触觉 。 没 有 触觉 就 没有 感受 。 


"When there is no form body，the 8s 这 Poots will not 
exXist， 仙 hen there is no 8 这 Poots, there will have Dobody to 
6eXperience the Six kinds of Senses of touch. When there is Do 
Senses of touch, there Wil have no feeling." 





to "When there is no feeling, there is no love，、Without 

no 台 ve, attachment to possession Wil not arise. 友 hen there is 
ao attachrmentto possession, there is Do Imore Karrmic caUSses 
iozrfuture birth..." 





……; 倒 有 未 来 生 之 业 因 ， 就 不 会 有 未 来 
世 之 生 。 没 有 生 ， 就 不 会 有 老死 ， 及 忧伤 翡 苦 
。 这 就 是 十 二 因缘 的 还 灭门 。 


"When there is no karmic causes for the future birth， 
there is no more birth in future. 位 让 hout birth, there is also 
Do old age and death. And the Worries, SorrowWs, Sufferings 
andtorments willnot follow. This is the Door of Reversal and 
卫 xtinction of the Twelve Conditioned Links of Causation.” 














颠倒 ， 你 要 知道 ， 一 切 众生 不 能 观察 十 
二 因缘 之 法 ， 是 故 轮转 於 生死 苦海 中 。 若 有 人 
得 观察 十 二 因缘 之 法 ， 即 是 能 见 实 相 法 。 能 见 
记 相 法 者 ， 即 是 见 佛 。 


“Confusion, you should know that all the living beings 
EUnabletocontemplatetheDharmaofTwelve Conditioned 
RnksofCausation and sothey revolve and suffer iptbe SeaS 
二 Dirth and death， 开 there is a man Who is able to 
isternplate the Dharma of Twelve Conditioned Links of 
Usiasation, then he is ableto seethe Reality of Form Dharrma. 
下 smanis ableto seethe Reality of Form Dharma, he indeed 
ES The Buddha.” 








| 


见 佛 者 ， 即 是 见 佛 性 。 何 故 这 样 说 呢 ? 
因为 一 切 诸 佛 ， 都 以 此 十 二 因缘 法 为 法 性 。 你 
现在 得 闻 我 说 此 十 二 因缘 法 ， 即 得 到 佛 性 清净 
， 堪 为 佛门 法 器 。 


"When a man sees The Buddha， he is able to see The 
Buddha Nature， Why did I say so9? Because all The Buddhas 
also base on the Twelve Conditioned Links of Causation 3S 
The Dharrma Nature. Now you are abletolistentotheTwelve 
Conditioned Links of Causation from me, you will obtain the 
Pure Buddha Nature，You are Suitable to be the Dharrma 
Vessel ip the Doopr of The Buddha." 
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我 现在 再 为 你 说 一 真实 道 ， 你 应 当 思 
守护 一 念 。 一 念 者 ， 即 是 车 提 心 ， 著 提 心 者 ， 
又 名 为 大 乘 心 。 


"Novw I will again tell you the only True Path，You 
should give thoughtto protect every single mindfulness. The 
single mindfuljness is known as The Bodhi Mind. The Bodhi 
下 ind is a1So Known 2S The Mind of the Great Vehicle." 











因 为 众生 根性 不 同 ， 故 诸 佛 车 萨 分 别 说 
为 三 乘 。 你 应 当 念 念 常 勤 守护 这 个 车 提 心 ， 切 
勿 令 其 忘 失 。 


"了 ecause the root nature of the living beings is differ- 
ent, so al the Buddhas and Bodhisattvas teach and differen- 
tiate the Three Vehicles， You should constantly be mindful 
and look after the Bodhi Mind. Nevezr Should you forget 让 .” 
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纵使 色 、 受 、 想 、 行 、 识 五 阴 炽 盛 、 地 
水 火 风 四 蛇 吞 噬 ， 贪 喷 痴 三 毒 发 作 ， 色 声 香 味 
触 法 等 六 贼 入 侵 ， 以 及 一 切 妖 魔 来 恼 害 ， 你 都 
不 能 动摇 改变 这 颗 著 提 心 。 

" 卫 ven if your body is burnt by the five skandas of 
iorms,， feelings，thoughts，activities and consciousnesS，is 
Deing swallowed and eaten by the four snakes of earthb， 
更 atenr, fire and wind, is being attackedbythethree Poisoning 
efE greed, hatred and delusion, is being invaded by the six 
hieves of forms, sounds, fragrance, tastes, senses of touch 
snd dhbarma，and is being harmed and tormented by the 


asvils and dermons, you Should remain Unroving and neVver 
saould you change your Bodhi Mind." 





有 了 这 颗 车 提 心 ， 你 的 身体 就 有 如 人 金刚 
坚 ; 心 ， 就 有 如 虚空 一 样 ， 别 人 难以 破坏 。 
"TVith the Bodhi Mind, your body will be as hard and 


firm as the Vajra. Your mind will reserble the empty space 
Where Do one can really harm and destroy 让 .” 











蓄 提 心 坚 固 ， 即 能 得 无 上 正 等 正 觉 ， 即 
是 具 常 、 乐 、 我 、 净 涅 盘 四 德 。 


"TIfthe BodhiMind isfirm and Solid, it is Preplete with the 
iounr virtues of Nirvana, Damely，Permanence，Bliss，True 
Self and Purity， 世 will help us to attain The Unsurpassed 
Broper, Bqual and Perfect HBHnlightenrment." 




















有 了 涅 盘 四 德 ， 生 老病 死 ， 一 切 地 狱 便 
你 绝 纺 。 这 样 ， 无 党 杀 鬼 自然 不 全 所 捕 你 


"When you are replete with the four virtues of Nir- 
Vana, you Will be liberated from the conditions of birth,， olda 
age, Sickness and death,， and all the realrms of hell8. Then， 
the ghastly ghost of Impermanence will naturally have DO 
Way to chase and catch hold of you to settle the caSse.” 











佛陀 说 完 ， 虚 空中 的 鬼 差 使 便 想 ， 昕 世 
尊 所 说 的 法 要 ， 地 狱 也 会 变 成 莲花 池 一 样 清 
。 我 何不 舍弃 此 鬼 境界 ? 


After The Buddha had finished His Teaching, the mmes- 
scngez of the ghost Who dwelt in the empty Space gave rise 
吕 he followingthought,，“The World Honoured One saidthat 
Evwen the hells could also be transformed into Pure Lotus 
Bond，Then whby did not I renounce the state of the ghost 








於是 ， 他 便 对 颠倒 女人 说 ，「 你 证 得 圣 
道 之 后 ， 勿 忘 来 化 度 我 ] 


了 Then he told the worman, Confusion," After you have 


Certified to the Sagely path, please do not forget to cross me 
OVerl" 
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接着 ， 普 光正 见 如 来 再 对 颠倒 女人 说 : 
F 我 已 为 你 说 了 十 二 因缘 法 ， 现 在 再 为 你 说 六 
波 罗 密 ， 亦 即 是 车 萨 所 修 的 六 度 。 


After thbat, The Thus Come One of Pervasive Lights and 
Eroper Views again taught the woman，Confusion,，"I have 
aireadytaughtyou the Dharma of Tvwelve Conditioned Links 
营 Causation. NowIwill teach you alsoThe Si 这 PararnitaS op 
he Six Cross-Over，which are also practised by the 
Bodahisattvas.” 








何谓 六 度 ” 第 一 、 要 广 为 布 施 ， 布 施 能 
度 怪 贪 。 第 二 、 要 坚守 戒律 ， 戒 律 能 度 毁 犯 。 


"What are the S 这 Paramitas? The first Paramita is ta 
&ive expansively， Giving helps us to cross over the feelings 
of greed and stinginess.，The second Paramita is to Uphold 
the precepts firmly，By doing so, we will cross over TVWTODE 


actions and intentions of being heedless in committin& 
offences." 
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第 三 、 时 时 忍 厚 ， 忍 历 能 度 喷 圳 。 第 四 
、 常 行 精进 ， 精 进 能 度 懈 念 。 第 五 、 勤 修 禅定 
， 禅 定 能 度 散 乱 。 

"The thirdParamita is tobe Patient always. Such Prac- 
iice will cross over the feelings of hatred and anger，The 
iurth Paramita is to be diligent constantly，A man Who i8 
iiligent will cross over laxity and heedlessnessS. The fifth 


Earamitais to cultivate concentration diligently. Concentra- 
iion helps to cross ovVez confusion." 
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第 六 、 深 明智 慧 ， 智 慧 能 度 轴 痴 。 六 度 
具足 方 能 到 达 彼 岸 ， 缺 一 不 成 。 还 有 一 首 过 去 
诸 佛 成 佛 之 偶 : 


"了 he sixth Paramita is to clearly penetrate the wisdorn. 
Awise man will cross overhis delusion and ignorance. When 
a man is able to uphold the si paramitas fully and com- 
pletely, onlythen will he arrive atthe other shore. He should 
DeVer eVen neglect any one of the Paramitas. There is also 


a VerTse on the accomplishment of Buddhahood by The Bud- 
dhas in the Past." 
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诸 行 无 常 ， 是 生 灭 法 。 生 灭 灭 已 ， 误 灭 
为 乐 。 你 应 当 喜 欢 奉 行 。 
All aetivities are imnpermanent. They are the dharrma. 
荆 Dirth and death.， When there is Do IOore birth and death， 


= man will enjoy the bliss of quietude and extinction，You 
should uphold and practise this dharrma' joyfuly." 











当时， 站 倒 女人 疗法 后 十 分 欢喜 ， 自 心 
着 然 明净 ， 了 了 而 悟 。 以 佛 的 神力 加 被 ， 升 於 
虚空 ， 有 七 棵 多 罗 树 那么 高 。 她 於 虚空 中 安心 


静坐 。 
Atkthat time, the woman，Confusion was full of happi- 
Dness after listening to the Buddha Dharma. Henr heart 1 
opened Up and became clear and pure. She understood 
deeply and had an awakening to the Dharma， With the : 
endowrment of the Spiritual strength of The Buddha, she rose 
Up to the empty space and reached a height of seven times 
the height of a Tor-Lo tree. She sat in meditation peacefully 


in the empty space. 
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那 时 ， 有 一 位 大 姓 婆 罗 门 ， 家 中 巨 富 ， 
无 人 可 比 。 一 天 忽然 患 上 重病 ， 经 医生 诊断 ， 
须要 人 的 眼睛 混和 草药 方 能 治愈 。 


At that time, there was a wealthy Brahman of Great 
Surname whose wealth was Uncomparable by others，One 
Ga2y, he was infected with a serious disease. After checking 
Pa the doctor, 东 Was found that his disease could only be 
cared by partaking a mixture of hurman eyes and herbs. 


於是 ， 大 富 长 者 即 令 值 仆 於 大 街 小 巷 襄 
声 别 出 : 


S 

So。， the Wealthy 了 Blder ordered a servant to sing out 1 
aloud as follows in all roads and lanes..." 了 
1 外相 让 0 人 这 有 RN。 1 
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『 那 一 个 人 能 忍受 痛苦 ， 挖 双眼 睛 出 来 
卖 》 高 价 收购 ， 金 银 珠宝 任 君 所 须 ， 任 意 所 取 
， 决 不 将 异 食 言 ! 


"Who can tolerate the Pain of digging out the eyegs to 

sel9? TI will buy them with good price，I will exchange them 

OU ith gold, sijver, pearls andjewels. You cantake as Imuch a8S 
Tou wish. I will not be stingy. It is a promisel " 








荐 倒 女 人 於 虚空 中 听闻 此 语 ， 心 中 大 喜 
， 即 便 思 惟 : 我 现在 听闻 佛 讲 了 长 寿 经 ， 灭 除 
诸 恶 罪 业 ， 心 已 了 悟 诸 佛 性 ， 得 以 远离 无 常 杀 
鬼 及 地 狱 之 苦 。 

The woman, Confusion heanrd those Words while sitting 
ip the ernpty space. She was filled withjoy and immediately 
gave Tise to the folowing thought，"Now I have listened to the 
teaching of The Buddha on The Sutra of Longevity. All my 
evj and sinful karmas have been extinguished，My mind has 
clearly awWakened to The Buddha Nature， And I am able to 


stay far away from the ghastly ghost of 2 and 
the acute torments in the hells." 
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我 应 该 粉 身 碎 骨 报 佛 苞 恩 。 想 轴 高 声 别 
出 : 【我 今年 四 十 九 岁 ， 从 佛 疗 长寿 灭 罪 经 … 


" 工 should repay the kindness of The Buddha even 这 志 
了 eans to grinddownmybody andbones into powder."” After 
thinking like that, she sang out，"T am forty-nine years old 
aoW， After listening to The Sutra of Iongevity and The 
Extinction of offences from The Buddha..." 





…… 我 愿 不 惜 躯 命 ， 碎 身 而 写 长 寿 经 四 
十 九 卷 ， 希望 令 一 切 众生 受 持 读 诵 。 我 必须 卖 
限 ， 以 作 写 经 之 费用 。 我 双眼 没有 一 定价 值 ， 
随便 你 出 心 给 我 多 少 也 可 以 。 


". 工 will giveup mybody and life and Vowto write forty- 
Dine copies of the Sutra on Longevity，even 这 让 mmeansgs to 
grind my body dowm into powder. I only hope that all the 
living beings will be able to accept，uphold，zread and 
memorize this Sutra，I must Sell my eyes iD order to pa 
those who help me to write the Sutra. The value of my eyeS 
is not fixed.， So you can pay Ime a8 yoU Wish." 
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这 时 ， 天 这 释 化 作 四 十 九 人 ， 来 到 颠倒 
妇 人 之 家 说 : | 我 们 愿 为 你 写 此 经 ， 让 你 见 过 
之 后 才 卖 眼 ， 你 认为 如 何 ” ] 
At that time, the Heavenly King Shakra transformed 
Enself into forty-nine men who came to the home of the 
Woamnan, Confusion. They said, "We wish to Write the Sutza. 


ET7ou. After youhave seenthe Sutra. 人 Wilyou sell younr 
ES. What do you think? " 
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颠倒 女人 庆幸 异常 ， 无 限 欢喜 。 立 即将 
身 肉 支 解 ， 取 一 根 骨头 削 成 笔 形 ， 以 血 作 置 ， 
供 人 书写 。 


The woman Confusion was genuinely happy and grate- 
ful fortheir help. Imnmediately she cut hepzbody and took out 
a piece of bone. Then she sharpened it to become the shape 
of a pen，She offered her blood as ipk for them to WwWpite the 








经 过 七 日 ， 才 将 经 写 完 。 天 帝 杰 所 化 之 

人 ， 便 对 颠倒 说 : 「 你 对 我 们 所 许 下 的 诺言 ， 

希望 你 能 兑现 。 现 在 我 们 已 经 写 完 ， 让 你 看 过 

的 我 们 7 玫 ， 让 证 和 和 全 人 
罗 门 。 


After seven days, they managed to finish writing The 
Sutra，mThe men who were the transformation bodies of The 
Shalkra Heavenly King told Confusion, "We hope that you will 
Eeep your promise. As we have already finished writing The 
Sutra，you Should dig out younr eyes for us after you have 
zead them.， Then we will sell them to the Brahrman.”" 


於是 ， 颠 倒 女 人 便 命 一 位 姓 施 陀 罗 的 人 
， 为 她 挖 去 双眼 ， 还 叫 四 十 九 人 卖 得 之 钱 ， 分 
一 份 给 施 陀 罗 。 


贡 hen the woman Confusion ordered a man by the 
Surname Chandera to dig out both her eyeS. She a1so 8Sked 
the forty-nine mento 和 ive Chandera a share of the mmoney for 
selling her eyes. 
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施 陀 罗 正 想 下 手 挖 眼 ， 四 十 九 人 齐 声 喝 
止 ， 并 赞 取 说 : 


When Chandera was about to dig out henr eyes，the 
azty-nine men cried togethenr to prevent him from doing so. 
Epey praised thus， 








「 希 有 难得 ! 希 有 难得 ! 不 可 思议 ! 此 
苏 倒 女人 削 骨 出 血 ， 不 惜 身 命 ， 伤 痛 能 忍 ， 为 
的 是 书写 此 经 ， 我 们 怎么 能 忍心 挖 取 她 的 眼睛 
号 
"及 are indeedl Rare indeedl It is inconceivablel This 
友 oman，Confusion Who cares not for her body or life，was 
able to sharpen her bone 88 pen, to squeeze out her blood as 
ipk，and endure great pain and injuries, just for the Sake 嘻 
writing down this Sutra，Hovw could we have the heartto dig 
out hez eyes9?" 
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因而 慈 翡 地 对 和 颠 倒 女 人 说 : 「 我 们 现在 
不 须要 你 的 眼睛 卖 给 汛 罗 门 ， 但 愿 你 得 道 后 ， 
先 来 救 度 我 们 ! 1 


So。， with kindness and compassion, they told the Womamn， 
Confusion，"Now，we do not need to sell yourT eyes to the 
Brahman，But we hope that after you have accomplished The 
页 ay,， please come first to TeScue and cross Us OVerl " 


[本 





我 们 更 希望 生生 世 世 ， 不 论 在 什么 地 方 
， 都 和 你 共同 一 起 ， 作 善 知识 ， 宣 说 此 经 ， 救 
度 一 切 罪 苦 众生 。 


"JIn life after life，wherever you are born，wWe hope 计 
come together to you, to become good knowing advisers anG 
Widely proclaim this Sutra im order to rescue and cross oOV6EE 
all sinful living beings." 
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这 时 ， 难 陀 龙王 ， 以 神通 力 化 诸 幻术 ， 
将 苏 倒 女人 之 经 盗 回 龙宫 ， 受 持 供养 。 颠 倒 女 
人 在 质 刻 之 间 ， 忽 然 不 见 此 经 ， 急 得 流泪 吓 咽 
， 奔 到 佛 所 而 向 佛 说 : 


At that time，the Dragon King Nanda by Using his 
spiritual penetration power, performed magical 加 ansforrna- 
ions, stole the Sutra of the Woman Confusion and Kept 让 at 
Erae Dragon Palace, 互 e accepted, upheld and made offerings 
so The Sutra，The worman, Confusion Who suddenly lost the 
Satra in such a short space of time，wWa8 greatly disturbed. 
Enhe cried tearfully and ran to see The Buddha. She said， 








「 世尊 ! 我 不 异 身 命 ， 碎 肉 挖 骨 写 长 寿 
经 ， 原 意 希望 广 传 一 切 众 生 。 但 现在 该 经 忽然 
不 知 所 踪 ? 使 我 心中 极 之 愁 浆 ， 有 如 毒 箭 伤 身 
一 样 难 忍 。 


"Wora 也 onoured One，I，wWho care not fon body Do 局 
lifespan, cutthe flesh and dugouttheboneto writethe Sutra 己 
of Longevity, only hopeto widely circulate 雍 amongall living 村 
beings. But now TIhave lost the Sutra. Ifeel eXtrerely sad. 
just as though mybody was pierced by the poisonous arroW-. 
Such pain is difficult to beapr." = 
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普 光 如 来 对 颠倒 说 : 「 你 的 经 是 八 部 龙 
王 ， 请 在 龙宫 中 受 持 供养 ， 你 应 当 欢 喜 才 是 ， 
不 用 忧愁 苦恼 。 | 


The Thus Come One Pervasive Lights told Confusion， 
soun Sutra Was taken by the eight-fold Dragon King，wWho 
=ccepts ，upholds and Iakes offering to 过 记 the Dragon 
Ezlace. Im fact，you should be happy about 让，Don't be so 
而 orried and SOTrrowful." 
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颠倒 ， 你 这 样 做 很 好 ， 当 你 寿命 一 尽 ， 
必 会 乘 此 功德 生 到 无 色 界 天 ， 享 受 天 福 快乐 
永 不 作 女人 之 身 。 


2 Confusion， your present deed js Very good. After youz 
lifespan is over, you will be born into the Heavenly Realm 喇 
No-form. With the menits and Virtues thus accurulated, yoE 
will enjoy the heavenly blessings and bliss，Never will yo 
be born in the form of a Woman." 























生 
这 时 ， 颐 倒 女 人 向 佛 说 : 「 世尊 ! 我 之 
所 愿 ， 非 是 生 到 天 上 享福 ， 唯 愿 生生 世 世 值 遇 
世尊 ， 苗 提 心 不 退 。 在 在 处 处 ， 常 为 一 切 罪 苦 
众生 宣扬 此 法 。 | 
At that time, tbhe woman Confusion told The Buddha， 
sWorld Honoured Onel My wish is8 Dot to enjoy heavenly 
misssings， But I only hope to meet The World 也 onoured One 
二 every life, to Protect the Bodhi Mind and nevVez to zetreat 
二 om the Bodhi Path.、 Wherever I go, I will proclaim this 
了 parrma constantly to a1 sinful living beings." 
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普 光 如 来 说 ; 「 你 是 在 说 妄 语 |」 颠倒 
女人 说 : 「 我 所 说 的 若是 妄 语 ， 愿 我 如 前 被 无 


常 杀 和 鬼 追 逼 ，…… | 


工 he Thus Come One Pervasive Lights said，"Are you 
telling me the false Speech? "The Worman，Confusion an- 
Swered， "IfIVwere to falsely lie to you, rmmayIbe again chased 
and tormented by the ghastly ghost of Impermanence..." 














…… 薪 我 所 说 是 真实 不 妻 ， 我 身上 的 伤 
损 ， 在 佛 面前 立即 平复 如 故 ! 颠倒 发 原 完 后 ， 
身体 即时 痊愈 如 初 。 


"下 whatIhave said is true with no falsity, before The 
Buddha may the Wounds on Inybody be even and as Smooth 
23S before, imnmediatelyl ”After she had made the vowWS, henr 
Dody recovered immediately just as before. 


lw 

















普 光 如 来 对 颠倒 说 : 「 你 若 一 心 至 诚 念 
佛 ， 就 可 以 从 一 佛 国 到 一 佛 国 ， 能 见 无 量 无 边 
诸 佛 世界 ， 能 恒 诸 佛 世 界 不 可 思议 宣 说 的 语言 

字 。 


TheThus Come One Pervasive Lights told Confusicn，"If 
you are ableto Sincerelybe mindful of The Buddha, with one- 
heartrundivided, then you camn travel from one Buddhaland to 
the next Buddhaland. You will be able to see innumerable 
and limitless Buddhbha Worlds.， Besides, you can also under- 
stand the Unspeakable and inpconceivable Speeches and 
Words of those Buddha Worldas." 





所 了 下 尼 





当时 ， 苏 倒 女人 於 瞬 息 间 ， 即 证 得 无 生 
法 忍 ， 又 名 无 上 正 等 正 觉 的 贰 提 心 。 


At that time, the Women Confusion in the space of a 
Breath certified to the Dharma Patience of No-Birth, whbich ig 
alsoknown astheBodhiMind ofUnsurpassed, Proper, 了 qual 
sndPerfectBnlightenrment. 





文殊 ， 你 应 该 知道 ， 昔 日 的 普 光 如 来 ， 
就 是 我 的 前 身 ; 颠倒 女人 就 是 你 的 前 身 。 四 十 
九 人 ， 即 是 眼前 四 十 九 位 新 发 车 提 心 茜 萨 。 


站 Manjushri， you should knowthatthe pastThus Corme 
One Pervasive Lights was my former existence;j While the 
worman Confusion was your former existence，The forty-nine 
men are the present forty-nine Bodhisattvas Who have just 
brought forth the Bodhi Resolve.” 
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文殊 ， 我 於 无 量 旷 劫 以 来 ， 常 为 你 们 宣 
说 此 经 ， 及 护 身 之 法 。 欲 令 一 切 有 罪 业 的 众生 
， 闻 此 长 寿 灭 罪 经 半 偶 於 耳 ， 诸 罪 缘 得 消灭 
何况 现在 又 重新 宣 说 ! 


兴 Manjushri， from innurmerable long kalpas until now, 工 
alWays Droclaim for you all this Sutra and the Dharma to 
protect the body, ip order to help all the sinful living beings 
to eradicate theipr offences after listening to the Sutra of 
Iongevity and the Extinction of offences, even 这 they can only 
listen to as jlittle as half a Verse How much more the effect 
而 ould be as IT am now again proclaiming 记 to yoUl” 


向 时 ， 波 斯 匿 王 在 王宫 中 ， 约 半夜 时 分 

听 冰 有 女人 高 声 号 哭 ， 哀 司 震 天 ， 悲 不 自 禁 

。 因 而 自 付 ;我 之 深 宣 应 无 什么 束 发 生 ; 何故 
会 有 如 此 衰 屈 之 声 ? 


Atthat time, The King Prasenaj 直 Was at the palace. At 
about midnight，he heard a lady crying aloud.， She was so 
SOTTowful that hezr uncontrollable cries almost disturbed thE 
heavVens. So he gave riseto the followingthought, "My Inner 
Palace is Supposed to be free from all happenings. But Why 
ig there SUch a Sorrowful cry? What has happened?" 

















等 到 天 亮 ， 匿 王立 即 派 人 往 大 街 小 巷 寻 
找 哭 志 ， 王 之 使 者 将 女人 寻 获 ， 并 带 回 王宫 。 
女人 惊慌 错 旬 ， 问 绝 昏 迷 倒 地 ， 匿 王 命 人 以 冷 
水 酒 其 面 ， 女 人 渐渐 稣 醒 。 


Tthe Iormning， King Prasenajit imnrmediately sent people 
io all Poads and lanegs iD Search of the lady Who was grief- 
Etricken，The King's mnessenger found the lady andbrought 
PEer back to the Dalace. The ladqy was So Shocked and startled 
iat she 10Stherbreath and fainted. King Prasenaj 让 ordered 
Beople to sSprinkle Some water on hepr face. Gradually she re- 
EOVered-. 





大 王 问 她 : 「 昨夜 悲哀 居 哭 ， 大 概 就 是 
你 吧 y ] 女人 回答 说 : 「 是 ， 实 是 我 在 翡 哭 。 
] 大 王 问 : 「 你 何故 如 此 训 伤 痛苦 ， 是 谁 其 负 
你 ?” ]j 


下 he Great King asked her, "Last night，sSomeone WaS 
crying so sorrowfully andloudly. Could 记 beyou? ”Thelady 
answered，"Yes. Indeed it was I who cried so sadly.” The 
Great King asked, "Why were you crying in such great pain 
and SorrowWs? 人 ho has bullied you?" 
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女人 回答 : 「 我 之 怨恨 痛哭 ， 并 非 有 人 
欺负 我 ， 愿 大 王 听 我 陈 说 。 我 十 四 岁 就 结婚 ， 
三 十 年 来 ， 共 生 了 三 十 个 子女 ， 个 个 样 瑶 都 非 
常 可 爱 ， 唇 红 如 朱 ， 尖 和 白 如 玉 ， 天 真 活泼 ， 有 
如 春天 的 花 杀 。 | 


The lady answered，"I cried im pain as I was grief- 
stricken with anger and hatred，In fact, no one has bullied 
me，May the Great King listen to Iny story. IIarried when 
工 Was fourteen yeans ald.， Dunring the thirty years of 
了 amTriage, IThave given birth to thiprty children, 卫 veryone of 
zy children Was extpremely lovely，They were born with 
Eddaish lips and jade-like white teeth，、 了 veryone Was cute 
snd actiVve，They Were like the fiowers ip Spring." 

生息 过 雪 








我 爱惜 他 们 如 掌上 明珠 ， 亦 如 自己 的 心 
肝 脑 髓 ， 我 视 他 们 比 我 自己 的 性 命 还 重要 。 但 
他 们 一 个 个 天 折 弃 我 而 死 。 
"Ilove them as though they are the pearls on Iny Dalzns 
They are ipdeed my heart, liver, brain and marrow. Tvalug 


them more than Iny own life. But everyone of them left IE 
for they all died at a young age." 
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现 剩 下 最 后 一 个 ， 不 过 一 岁 大 ， 他 等 如 
是 我 的 命根 ， 现 在 又 眼 巴 巴 看 着 他 性 命 垂危 ， 
快 将 舍 我 而 去 。 故 此 ， 昨 夜 我 禁不住 悲痛 号 
类 ! 

“Novw， there remains the last one，He is about one yeam 
sa He is indeed my only hope in life. But he is So sick. 工 am 


Eraid that he too Will ljeave Ime Soon.， That is WhyIcould no 
ngenz control myself last night and I cried in great painl 








大 王 听 后 ， 十 分 愁 恼 ， 对 女人 深 表 同情 
。 心 想 ， 所 有 百姓 ， 犁 依 我 而 住 ， 有 如 我 的 子 
女 ， 若 不 救护 ， 为 她 解 危 ， 就 不 名 为 国王 。 


After listeningto her, the Great King Was Very Worried 
机 e was really SOPTy for the l]ady. Hethoughtto himself， "AT 
the people rely on me to stay here，、They are like my SonSs 
and daughters, 过 Ido not Save and help her to solve the 
Problers, then I will not be suitable tobe called The King.s 
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因而 立即 召集 群 丰 ， 共 同 商议 。 其 中 有 
六 位 大 车， 他 们 的 名 字 是 : 一 名 见 色 、 二 名 闻 
言 、 三 名 香 足 、 四 名 辩 才 、 五 名 随缘 、 六 名 易 
染 。 一 齐 向 大 王 豪 告 : 


So he immediately gathered in the officere to discuss the 
Unoolem. Among them Were the Si great officers Whose 
USe Were as follows: The first one WaS Known as SeeingE 
asns，the Second WaS known 8 Listening To Sound，the 
Unda was known asS Fragrant Feet, the fourth Was Knowmn 3S 
Et 了 Bloquence，the fifth Was known a8 In Accord To 


ndition and tbhe Sixth Was known 85 了 asily Defiled. 
LEEEther they with respect told the Great King) 








「 婴儿 初生 之 时 ， 应 当 作 七 星 二 十 八 宿 
神 坛 ， 求 福 延 命 ， 方 免 天 折 之 苦 。 唯 愿 大 王将 
此 方法 救 告 天 下 。 1 


"When a baby is borny the family Should prepare E 
Spiritual altar for the seven stars and twenty-eight conste 
lations to Seekblessings andthe prolongation of life. Then he 
Wi not suffer frorm. daying young，We only hope that the GmreaE5 
King will widely announce this method to al people." 
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当 时 ， 有 一 位 智慧 大 臣 ， 曾 於 无 量 佛 所 
种 下 很 多 善 根 ， 名 叫 定 慧 ， 上 前 向 大 王 豪 告 : 
「 大 王 明 鉴 ， 六 位 大 臣 所 说 的 方法 ， 决 不 能 锡 
天 折 之 苦 。 这 种 天 折 之 苦 ， 唯 有 佛 才 能 灭 。 | 


At that time, there was a wise and intelligent great 
officer who had cultivated lots of good roots before innumer- 
able Buddhas. His Dame WaS Conocentrated Wisdom. He 
came forth and told the Great King pespectfuly，"May the 
Great King discern the matter， The method which Was 
suggested by the si 这 great officers Wil not be able to relieve 
the suffering of dying young.， Only The Buddha can extin- 
guish the Suffering of dying young." 
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这 个 佛 就 是 现在 的 中 县 氏 ， 悉 达 多 太子 
。 太 子 无 师 自 悟 ， 彻 证 宇宙 真理 。 现 在 者 阔 崛 
山 ， 说 长 帮 灭 罪 经 ， 唯 愿 大 王 前 往 听 受 。 


"Presently, The Buddha is by the surname Gautama- 
He is knovwm as The Prince Siddhartha.、The Prince attains 
Bnlightenrent without a teacher. He clearly penetrates anG 
is certified to the truth of the universe，Now he is at MouI 
Grdhrakuta, teaching the Sutra of Longevity and the 卫 xtin- 
tion of Offences，I only hope that The Great King will go 记 
listen to his teaching." 





若 得 闻 此 经 半 偶 於 耳 ， 百 动 二 生 所 有 重 
罪 无 不 消灭 。 一 切 童子 听 到 此 经 ， 虽 未 明 悟 了 
解 ， 但 以 听 经 之 功德 ， 自 然 长 寿 。 


“fa man is able to listen to half a verse of this Sutra,， 
allthe offences Which Were committed by him in hundreds of 
tbhousands of lives Wil be extinguished. Al the young 
children who have heard of the Sutra will gain merits and 
Virtues and they will naturaly obtain alonglifespan even 这 
they cannot realy understand its mmeaning.， 





波斯 匿 王 说 : 「 我 昔日 曾 闻 六 师 讲 过 ， 
姓 填 县 的 沙门 ， 学 道 的 日 子 非常 浅薄 ， 是 一 个 
羽毛 未 丰 的 黄 毛 小 子 ， 年 少 幼稚 。 六 师 经 中 说 
， 妖 祥 幻 化 就 是 这 个 黑 县 小 子 。 若 有 人 崇拜 他 
， 多 会 失去 正道 。 | 


The KingPrasenajitsaid, "OnceIheardthe six teachers 
Who told me aboutthe monkbythe Surnarme Gautarma. They 
Said that he practised The Way within a Very Short period of 
time，His knowledge is not profound enough but very shallow 
as he is still young and naiVe. According to the Sutra of the 
Six teachers，'The youth who can create evil and auspicious 
transformations is by the Surname Gautama， 了 People Who 
have paid respect to him will mostly lose the Proper Path '.” 








定 慧 大 臣 立 即 以 偶 颁 形式 向 大 王 襄 告 : 
释 迦 件 尼 天 人 师 ， 曾 於 无 量 劫 苦行 。 今 得 成 佛 
转 法 轮 ， 还 依 过 去 诸 佛 说 。 


Upon hearing that, the Great Officer Concentrated Wis- 
Gom respectfully presented the following verses to the Great 
King， "Sakyarmuni is The Teacher of Gods and People，For 
innurnerable 玉 aplas.He has cultivated asceticigsm，Now He 
has attained Buddhahood andturnedThe Dharra Wheel He 
based is teaching on the teaching of The Past Buddhas.'* 








不 违 一 切 众生 愿 ， 慈 翡 大 力 救 群 迷 。 见 
佛 如 龟 值 浮 木 ， 亦 如 最 妙 优 县 花 。 唯 愿 大 王 往 
听 法 ， 不 信和 外 道 六 师 言 。 


"He never goes against the Wishes of all Sentient 
beings. With great strength of kindness and compassion He 
pPescuesgs the lost beings. The chances for one to encountepr & 
Buddha' is like a tortoijise which has cormne uponafloating log. 
And also like the blossom of Udumbanra Flower which is the 
Imost wonderful. I only hope that The Great King will go to 
listen to The Dharma. May The King not listen to the words 
of the S 这 deViant teachers." 





是 





这 时 ， 定 慧 大 臣 说 完 偶 ， 以 神通 力 从 地 
踊 起 ， 升 上 虚空 ， 有 七 棵 多 罗 树 之 高 。 即 时 在 
大 王 面前 作 起 咒 术 ， 共 瞬息 间 ， 今 须 弥 山 及 大 
海水 入 於 心中 ， 安 然 无 碍 。 


At that tirmne, after speaking the verses，Concentrated 
页 isdom the Great Officer, by using his spiritual penetration 
Dowenz left the ground and rose to the empty space. 瓦 e 
zeached a height of seven times the height of a Tor-lo tree. 
Imediately，before The Great King，he said the Mamntra. 
And in an instant he was able to lead Mount Sumeru and the 
机 aten of the great seas to enter his heart，But his body 
still remained calrm and relax Without obstruction 





波斯 匿 王 见 此 境 像 ， 惊 叹 希 有 ， 知 道 定 
慧 大 臣 才 是 真正 善 知识 。 於 是 向 前 项 礼 定 慧 大 
臣 ， 并 问 他 : 『「 你 的 师父 是 谁 》 | 


When the King Prasenajit saw such a state，he Was 
filled with avwe，He knew that Concentrated Wisdorm Gre 语 
Officer was the genuine Good Knowing Adviser. 8o he mads 
obeisance to him and asked，"Who is your Dharms 
Teacher? " 





定 慧 大 臣 回 答 说 ; 「 我 的 师父 就 是 释 加 
件 尼 佛 。 他 现今 在 王 舍 大 城 者 冰 崛 山中 ， 说 长 
寿 灭 罪 经 。 


Concentrated Wisdom Great Officer answered，"My 
iacher is Sakyarmuni Buddha. Now He is dwelling at Moumt 
Grdhrakuta in Rajagrha (The Royal Palace City) and speak- 
了 EThe Sutra of Longevity and The Hzxtinction of Offences." 


只 名 如 a 





大 王 听 后 ， 心 中 无 限 欢喜 。 即 时 将 国家 
大 事 ， 暂 时 委托 定 慧 大 臣 处 理 。 自 己 率领 很 多 
眷属 、 及 大 臣 长 者 等 ， 乘 四 马 宝 车 ， 前 呼 后 拥 
地 向 王 舍 城 出 发 。 并 将 该 女人 及 其 儿子 也 带 去 。 


After listening to that, the Great King was filed with 
joy. Immediately he asked Concentrated Wisdorm The Great 
Officer to take over the tasks of settling imnportant issues 记 
his country，The great King gathered ip a big retinue of 
zelatiVes, great officers and Blders，Then the Whole procegs- 
sion of jewelled carriages led by four horses travelled all the 
wayto Rajagrha. He alsobroughtthelady andher son along. 


全 
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到 了 王 舍 城 者 冰 崛 山中 ， 将 鲜花 及 百 种 
上 好 供品 献上 ， 除 去 身上 的 装饰 ， 然 后 绕 佛 七 
周 ， 向 佛 合掌 项 礼 ， 并 散 鲜花 供养 佛 。 然 后 将 
那 女人 之 事 向 佛 陈 说 一 遍 。 


When they arrived at Mount Grdhrakuta in Rajagrha， 
inhey offered fresh flowers and 3 hundred Kinds of Special 
offerings to The Buddha，Then they tookoffthe DPnarments 
二 om theipr bodies and circurambulated The Buddha for 
seven times，They put theipr palmgs together and made obei- 
sance to The Buddha，They al8o showered fresh flowers 38 
pfferings to The Buddha，Then The King retold the happen- 





即时 世尊 对 波斯 匿 王 说 : 「 这 个 女人 放 
过 去 世 时 ， 身 为 后 母 ， 因 心 生 妒 巡 ， 用 毒药 杀 
死 正 室 的 三 十 个 儿女 。 


JImmediately The Buddha told The King Prasenaij 这 
“This lady was a Step-mother iDPE her forrmenr life， Out 嘻 
jealousy She used poison to unrder the thirty children 咕 
the first wife.” 








那些 被 杀 的 儿女 ， 都 各 自发 拆 说 : 『 愿 
我 生生 世 世 都 作 其 子女 ， 出 生 后 即便 天 折 分 离 
， 令 其 生 大 悲痛 ， 苦 切 如 肝肠 寸 断 。 | 


"Those sons and daughters who were being murdered 
byhermadethefollovwing vows，IVowthatIwillbecorme hez 
Son op daughter iD eVvery life，Aften she has given birth to 
me, I Wil die soon at 8 young age to cauUSe extreImne Imisery 
to her. She will sufferjust as though her liver and intestines 
are being cut into pieces.'" 





现在 她 来 听 我 说 长 寿 灭 罪 经 ， 能 将 一 偶 
入 於 耳 中 ， 她 的 她 家 债主 便 从 此 永 绝 ， 不 再 寻 


口 


"也 ut now she has come to listen to The Sutra 
Longevity and The 卫 xtinction of Offences， 了 ven if she ca 
listen to a Single verse，all her enemies and creditors WwW 证 
DeVer again corme to take reVenge on herT." 





CE 


已 晶 





s 





接着 ， 世 尊 又 对 法 会 大 众说 : 「 童子 入 

胎 时 ， 魔 王波 旬 即 放 四 大 毒蛇 ， 六 人 尘 恶 贼 依附 

在 其 身 中 ， 若 四 蛇 六 贼 有 一 不 调和 ， 童 子 命根 

即 告 断 亡 。 | 

After tihat，The World Honoured One told the large 
multitude ip the Dharrma Assernbly,"“When the consciousness 
of a foetus entenrs the womb, The Mara Bo-Xun immediately 
zeleases founr great poisonous Snakes and Six eVil thieves of 
dustmotes into his body， 开 one of the four Snakes or Si 这 


thieves is not PPopeTly taken care of, the root 9 lif 了 the 
foetus Wil ne be terminated 荔 








我 有 陀 罗 尼 咒 ， 能 增益 童子 寿命 。 若 有 
患 疾苦 恼 ， 闻 我 此 贺 历 於 耳根 ， 患 疾 即 得 消 
除 。 此 贺 能 令 恶 鬼 四 散 驰 走 。 跟 着 随即 说 咒 


" 工 have a Dharani Mantra which can help to increase 
tbhe lifespan of a child. 和 fthe child is ipfected with disea8SeS 
and Undergoes great sufferings，once he has heard the 
DharaniMantra, the disease will imnmediatelybe cured. This 
Mantra will chase away all evil ghosts，Then He said the 
following Mantra. 
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波 头 弥 波 ， 头 弥 提 婢 ， 贾 尼 惨 尼 ， 权 弥 
诸 旬 ， 雍 罗 诸 丽 ， 侯 罗 侯 罗 ， 由 丽 由 罗 ， 由 丽 
波 罗 波 丽 闻 ， 制 喷 迁 ， 频 选 般 逝 未 迁 迟 那 迦 梨 


苏 波 订 。 


" 卫 o-rou-Mi-Bo, Tou-Mi-Ti-Pi， 
Xi-Ni-Xi-Ni，Xi-Mi-Zhu-Ii， 
Zhu-Luo-Zhu-Li， Hou-Lou-Hou-Lou， 
Yu-LiYu-Luo，Yu-Li-Bo-Lou-Bo-Li- 
Wen, Zhi-Zhen-Die, Pin-Die-Ban-Tzi-Mo- 
Die-Chi-Na-Jia-Li-SU-Bo-He.” 











俐 说 : 「 这 个 陀 罗 尼 咒 文句 ， 若 有 善 男 
子 善 女 人 ， 受 持 读 诵 ， 为 一 切入 胎 出 胎 ， 有 病 
患 之 童子 演说 ， 经 过 七 日 七 夜 ， 烧 香 散 花 ， 书 
. 写 供养 ， 专 心 一 意 听 闻 受 持 ， 那 么 ， 所 有 重病 
及 前 身 业 障 ， 皆 得 消灭 。 | 了 


The Buddha said,"I good men and good Women are 
able to accept ,uphold, read and memorize the Words in this 
Dharani Mantra, or Speak the Mantra for the foetus that 
Qwells in the worb, the babies who leave the Wormbs, or the 
SicK children for Seven days and seven Dights，besides 
Iaking offerings by burning the incense and Showering the 
flowers. They must also write down，listen，accept and 
Uphold the Mantra Wholeheartedly.，Then all the Serious 
diseaSeS and the formez offences Will be eradicated."” . 


阮 此 2 





这 时 ， 医 王者 婆 车 萨 上 前 向 佛 说 : 「 世 
苯 ! 我 身 为 大 医 王 ， 治 疗 一 切 病 ， 那 些小 婴儿 
有 九 种 病 ， 足 以 断 其 小 命 。 何 谓 九 种 病 呢 ? 一 
者 、 父 母 在 不 适当 之 时 行 房 。 | 


Atthattime,theMedicine KingBodhisattva, Qi-Powent 


re fiorth to The Buddha and said,“World Honoured Onel I am 
js knowm as The Great Medicine King and am able to cure al 
2 diseases，The small babies mmay be infected with nine kinads 
1e of diseases Which will cause them to die youngE. What are the 
2S Dine Kinds of diseases9? The finrst is that the parents have 
ie coitus at Wrong hounrs." 

id 
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一 者 、 生 产 时 令 血 污秽 了 地 ， 使 地 神 不 
居 ， 而 恶 鬼 得 便 ， 乘 虚 而 入 。 三 者 、 生 产 时 ， 
没有 清洁 脐 间 诸 小 毒 虫 。 四 者 、 生 产 时 ， 不 用 
消毒 棉布 拭 抹 胎 中 秽 血 。 


“The secondisthattheplace wherethebabyigsbeingde- 
livered is defiled by the blood. So the earth Spirits leavVe the 
home and the evil ghosts get the chance to ente7 tbe 
household，The third is that during the delivery, the DavVel 
of the baby is infected with bacteria 38 证 is Dot properly 
cleansed with antiseptic. The fourth is that during the 
delivery，cotton wool with no antiseptic js used to wipe the 
defiled blood from the wormb which envelops the baby.” 
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五 者 、 杀 生 害 命 而 为 欢 宴 其 亲 威 朋友 。 
六 者 、 其 母 怀孕 及 哺乳 期 间 ， 吃 各 类 生冷 杂 果 
食品 。 七 者 、 童 子 有 病 之 时 ， 喂 以 各 类 肉食 。 


"Thpe fifth is that animals are kiled in the preparation 
of afeastfopr relatives andfriends. The s 这 is that duringthe 
pregnancy and the period for feeding, the mothez Partakes 
all kinds of ravwr and cold fruits and food, The seventh is that 
页 hen the child is sick, he is fed with all types of mneat." 





八 者 、 产 妇 分 群 时， 在 产房 内 看 见 不 祥 
境 像 ， 若 脐带 未 断 ， 则 令 母 亲 先 死 ; 若 脐带 已 
断 ， 则 令 童 子 天 折 。 


“The eighth is that dunring delivery，an evil state 
appeanrs in the delivery room.， And if the Urmbijlical cord is 
still attached to the mother，the mother will die. If the 
Urnbilical cord is already cut off, the baby will die." 
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何谓 不 祥 境 像 ”如 见 一 切 死尸 及 一 切 二 
怪 离奇 不 清 之 像 。 因 其 眼 不 净 故 ， 所 以 名 为 不 
祥 。 若 以 牛黄 、 真 珠 、 光 明 砂 ， 磨 成 粉末 ， 和 
密 给 童子 服 ， 能 定 其 心神 ， 能 免 不 祥 。 


"What is meant by the inauspicious appearance? 
or examples, people can see all types of dead caTCaSS68S and 
different unusual，Sstrange and Unclean appPearanceS. 
Beocuasethe eyes seeunclean appearances, 50, 记 iKnowmn a8S 
inauspiciousness. If we grindthe Niu Huang,pearls and granu- 
lated bright sand into powder and mix 让 with honey to feed . 
thebaby, 也 willhelp to stable his mind and spir 记 . And he wii 
escape from all inauspiociousness.” 











九 者 、 夜 晚 抱 婴儿 外 出 行走 ， 被 恶 鬼 打 
之 。 一 切 初生 婴儿 ， 若 能 审慎 避免 以 上 九 种 事 
， 终 不 会 天 折 。 


"The rminth is that the baby is beaten by the evil ghost 
When he is brought for a Walk at night，Al nevw born babies 
Should be taken canre of properly in ordenr to avoid the above 
Situations，Then he will not die young." 











与 此 同时 ， 在 魔 宫 中 的 天 魔 波 名 ， 因 有 
他 心 通 ， 知 佛 正在 说 长 寿 灭 罪 护 诸 童子 陀 罗 尼 
办， 故 心 发 大 盆 怒 ， 出 大 恶 声 ， 忧 愁 不 乐 。 


At the sametimne，in the palace of the Mara，the 
Heavenly Mara Bo-Xun who had the penetration of others 
冲 oughts, knew that the Buddha was teaching The Dharani 
Mantra of Longevity，The 卫 xtinction of Offences and The 
Protection of Young Children to the multitude，So he Was 
Very angry. 也 e Scolded harshly and Was Worried and 
displeaSsed . 








认 王 有 三 个 女儿 ， 看 见 父 王 震怒 ， 焦 燥 
愁 恼 。 便 趋 前 问 父 王 : 「 未 知 父 王 为 何事 故 ， 
如 此 愁 恼 不 乐 》 


The King of Mara had three daughters. They sawthat their 
father WaS extremely angry, uneasy and Worried，So they Went 
forth to enquire him,， "May we know why our father, The Kingis 
So Worried, angry and unhappy?" 
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魔王 回答 说 : 「 那个 姓 路 县 的 沙门 ， 现 
今 在 王 舍 城 者 阅 凯 山中， 为 无 量 无 边 众生 说 长 
寿 灭 罪 经 ， 还 要 将 这 部 经 广 传 现在 未 来 一 切 众 
生 ， 令 一 切 众生 得 长 寿 乐 。 这 样 就 侵 损 我 的 境 
界 ， 叫 我 如 何不 起 恶 念 ? 1 


The Mara's King answered，"That Monk by the surnarme 
Gautama is now speaking The Sutra of Longevity andThe Ezxtinc- 
ion of Offences to innumerable and limitless living beings at 
了 ount Grdhralkuta in Rajagrha，He intends to widely circulate and 
Proclaim this Sutrato all presentandfuture livingbeings, sothat 
iey will attain the bliss of longevity. By doing so, he has invVaded 
my Mara's state andGbrought about greatbharm. So, how canIDnot 
站 ve rise to evil thboughts?" 








我 现在 要 率领 所 有 卷 属 ， 及 一 切 魔 兵 前 
往 讨 伐 。 纵 使 不 能 阻止 趴 县 沙门 演讲 这 部 长 寿 
灭 罪 经 ， 以 我 现今 的 神通 威力 ， 也 可 以 堵塞 诸 
天 及 大 众 之 耳 ， 不 令 得 闻 佛 说 此 经 。 


Now， I want to lead my retinue of relatives and all the 
Mara's soldiers to conquer Him. 了 ven 二 Icannot stop The MonKE 
Gautarna fror proclaiming The Sutra of Longevtty and The Erctinc- 
tion of Offences, but with my present Strength of 
awesorme Spiritual penetration, I can close the ears of al heavenly 
beings and the multitudes in that asSembly so that they will be 
Unable to hearThe Buddha speaks The Sutra." 
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二 个 魔女 听 后 ， 立 即 以 偶 谏 父 : 天 魔 波 
角 有 三 女 ， 稽 首 前 自 父 王 言 。 瞿 县 沙门 天 人 师 
， 非 是 魔力 能 禁止 。 昔 日 在 於 昔 提 树 ， 初 坐 吉 
祥 法 座 时 ， 我 等 三 女 巧 便 妍 ， 诸 天 女 中 为 第 一 。 


After hearing that, the three daughters of Mara ,immediately 
advisedtheir fatherbyusing the verse6s， 

"mhe HeavenlyMara Bo-Xunhasthree daughters， 

Who made obeisance before theipr father, The King and said， 
The Monk Gautama'is The Teacher of God and People， 

The power of the Mara is unable to affect hirm. 

REormerly He dqweltunderthe BodhiTree， 

When He first sat on the Auspicious Dharrma Seat， 

The three of us tried to lure Him with our beauty， 

As we arethe mostbeanutiful amongthe Heavenly ladies. 


SN 和 将 多 

























月 种 姿态 拟 欲 之 ， 车 萨 都 无 染 着 意 ， 观 
过 三 女 如 老 姥 ， 今 成 正 觉 车 提 师 。 父 王 杰 弓 作 
至 售 侦 退 败 心 。 今 日 道成 为 法 王 ， 唯 原 父 下 


ETWe used hundreds kinds of beautiful dances to cap- 

ture His attention， 

大 Sat the Bodhisattva did not even give rise to a thought 

of indulgence 

Ee contemplated the three of us like the old laqdies， 

Bo now He is able to attain The Bodhi of Proper 了 nlight- 
enment 

nd becormes The Teacher of all beings. 

ather, yoOU With your bovw and arrowg tried to frighten 
Him， 


碍 ith your solqiers and Weapons that fully filled up the 

| empty 8pace， 

此 The Bodhisattva conterplated therm like the Show fon 

children， 

se Was not frightened, neither did e retreat frorn The 

Bodhi Mina， 

出 Bo now He is certified to The Bodhi Path and becormes 
The Dharma King. 

We only hope that our father, The King will put to rest 

tbe evi thoughts.…“" 
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天 魔 波 旬 听 女 儿 说 偶 后 ， 便 将 所 有 眷属 
重新 调配 ， 私 自重 新 计划 ， 选 出 一 些 精英 份子 
， 对 他 们 说 : 「 我 与 你 们 同 往 佛 所 ， 诈 作 向 佛 
投降 ， 以 种 种 方便 善 巧 ， 取 得 佛 的 信任 。 | 


Afterlisteningto the verses of his daughters, the Heavenly 
Mara Bo-Xun renewed his Plan and readjusted his retinue of 
relatives inpto new groupings. Besides he chose an efficient troop 
of intelligent soldqiers and told them，"I will go with you all to the 
dwelling of The Buddha. We must pretend that we want to 
Surrender， We must make Use of different kinds of skills in-means 
so that The Buddhba will believe 








著 取 得 信任 后 ， 便 伺机 而 作 一 切 魔 事 ， 
务求 障 阻 此 经 广 传 。 说 罢 即 与 眷属 同 到 佛 所 。 
绕 佛 七 周 后 而 向 佛 说 : 


"If we areableto gethis trust, then we canusethe chanceto 
do all kinds of evjil deeds, in order to obstruct the propagation of 
this Sutra." After saying that he together with his retinue af Mara, 
ent to the dwelling of The Buddha. They circumarmbulated The 
Buddha for seven times. Afterthat he said, 


「 世尊 说 法 疲劳 吗 ” 我 现在 领 诸 眷属 来 
听 佛 说 长 寿 灭 罪 经 ， 想 成 为 佛 弟子 ， 唯 愿 世尊 
; 悲 摄 受 ， 顺 我 心意 。 ] 


"World Honoured One，are you tired after speaking The 
Dharma? IDnow bring my retinue of relatives along to listen to The 
Sutra of Longevity and The Extinction of Offences， We wish to 
become the disciples of The Buddha. I only hope that The World 
Honoured One who is kind and compassionate will acceptus. May 
Iobtain whatIhave desired." 








世尊 即时 阿 责 魔王 说 : 「 你 在 魔 宫 时 ， 
已 心 生 翁 既 ， 计 划 来 这 里 诈 作 往来 行走 ， 而 伺 
机 作 一 切 魔 ， 我 佛法 中 不 会 容 你 欺诈 。 | 


The World Honoured One Scolded the King of Mara immedi- 
ately，"You were already full of anger when you were at youp 
Dalace，Your plan js to come here and Pretend to walk about ip my 
as5SeIbly，WwWaiting fopr chances to commit all evil deeds，In the 
Buddha Dharma, we do not allow youto deceive others." 


魔王 波 旬 即时 善 愧 交集 ， 收 谥 欺诈 之 颜 
容 而 向 佛 说 : 「 世尊 ! 我 这 些 愚蠢 的 欺诈 计谋 
， 实 是 瞒 不 过 您 。 唯 愿 世尊 以 大 蒸 翡 ， 宽 总 我 
的 罪行 ! 我 现在 得 闻 长 寿 灭 罪 护 诸 童子 陀 罗 尼 
界 ， 我 现 发 愿 : 


TImmediately the King of Mara Bo-Xun Was ashamed of 
himself. He stopped putting on his deceitful appearance and said 
to The Buddha, "World 了 onoured Onel My stupid and deceitful 
plans can Surely be unable to concealfrorm you. May The Buddha, 
Who is greatly Kind and cormnpassionate forgive my offencesl NowW 
as TI have heard The Dharani Mantra on Longevity, The Erztinction 
of offences and The Protection of Small children, I vow that， 

7 











若 以 后 未 世 众生 ， 有 受 持 书写 读 诵 此 经 
， 所 在 之 处 ， 我 即 当 拥护 ， 无 令 恶 鬼 伺 机 多 方 
加 害 。 
TIn the Dharma,BndingAge, ifthere arelivingbeings who 
accept uphold, write dowmn, Pead and recite this Sutra， WhereVenr 


they may be I wal protect ther so that Do evil ghosts wil have the 
chance to harrn therm.” 
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假使 已 在 地 狱 中 的 罪人 ， 於 质 刻 间 ， 能 
忆 念 此 经 ， 我 以 大 神力 取 大 海水 ， 灌 注 罪人 ， 
令 得 清凉 ， 使 大 地 狱 如 莲花 池 。 


" 开 those people who have alrealy fallen into the hells are to 
mremember and be mindful of this sutra for just an instant, TI will use 
IDY Spiritualpowertotakethe Water ofthe great seas andpoup on 
the offenders so that they will feel 
refresh with the moisture of water，I wil transform the great Hells 
into lotus ponds too.'" 





过 时 候 ， 有 许多 飞腾 罗 刹 ， 食 童子 罗 刹 
等 为 上 首 ， 与 其 同类 诸 眷属 等 ， 从 空中 而 下 ， 
绕 佛 干 周 ， 而 向 佛 说 : 「 世尊 ! 我 们 於 无 量 动 
,于 受 罗 刹 身 ， 我 们 的 眷属 有 如 恒 河 沙 之 


oD Atthat timne, there were many 相 ying Raksas, With 了 ating 
| Children Raksa as their leader came together with their retinue of 
]s Raksas of the same farmily，They came dowmn from the empty Space 


and circumambulated The Buddha for a thousand times. They told 
The Buddha，" World Honoured Onel We for innumerable kalpas 
Pave been born as 及 aKkSsaS. 
| Our retinue of zelatiVes are 38 Iany 38 there are Sands in the 
Ganges River." 
SS 








各 为 饥饿 之 所 逼迫 ， 於 四 天 下 ， 唯 一 食 
贱 胎 几 和 初生 机 孩 之 血肉 。 我 们 的 卷 属 专门 伺 
候 一 切 众生 ， 待 夫妇 交合 时 ， 食 唉 其 精 ， 令 其 
没有 胎 息 ， 或 随 入 胎 中 伤 胎 食 血 。 


卫 veryone of us Suffers from hunger. Wherever We go, WE 
will look for foetus and new born babies. We then eat their flesh 
and drink the blood， Our retinues always Spy on all living bein 绽 
and We Wait for the time when the husband and wife are havings 
cottion in ordenr to eat the Sperms， Then, they wil have Do childrenm 
Or at times，we follow them and enter the Worbs to destroy the 
foetus and partake the blood." 


SS 











了 





或 初生 的 头 七 天 ， 我 们 专 伺机 会 而 断 他 
命根 。 乃 至 十 岁 之 内 ， 我 们 的 眷属 会 变 作 种 种 
恶毒 小 虫 ， 入 童子 腹 中 ， 食 其 五 及 六 腑 及 所 有 
精 血 。 能 令 小 儿 吐奶 痢疾 ， 或 生 靖 积 或 染 并 疾 。 


"Op we try to find chance to dll the newborn baby within the 
潭 rst seven days. 了 ven for a child who is Under ten years 0ld, OUT 
zetinue will change themselves into all kinds of evil worms and 
Boisonous bacteria to entez the stomach of the child, We consurne 
on his internal organs, Sperms and blood. By doing so, the child 
两 il vorit the milk andbe infected with dysentery. Sometimes he 
may be infected with intestinal disorders or Malaria. 


或 令 其 眼睛 青 蓝 ， 水 肿 腹 胀 ， 以 至 渐渐 
断 其 命根 。 我 们 现在 闻 世 尊 说 长 过 灭 罪 护 诸 童 
子 经 ， 奉 世尊 救命 ， 使 我 们 眷属 虽然 受 饥 俄 所 
逼 ， 再 也 不 敢 食 唉 胎儿 及 婴儿 。 


"Or at times, we will cause him to be so sick that his eyes 
become greenish blue in colour，The body will be swollen with 
Water andthebellyis inflated. Gradualy we are abletotake awWa 了 
his life. Now, we have listened to The Buddha's teaching on Lor- 
gevity，The Hzxtinction of Offences and The Protection of YounE 
Childrem, we wil uphold the order of The World Honoured One even 硬 
也 means that our retinue will haveto sufferfrom hunger. We wii 证 
DeVver again danre to eatthe foetus and babies." 











佛 对 罗 章 鬼 说 : 「 你 们 应 当 接受 我 佛法 
之 禁 戒 ， 能 令 你 们 含 此 罗 刹 之 身 ， 得 生 天 上 享 
受 福 乐 。 | 


The Buddha told the TaksaSs，"You all should accept and 
Uphold the precepts in the Buddha Dharrma. By upholding the 
precepts,， after the passing away of the Taksa's body, you wil then 
be able to attain a rebirth in the heaven to enjoy theblessing and 














接着 佛 又 对 大 众说 ;「 若 有 童子 受 诸 疾 
病 兰 患 ， 教 其 慈母 分 少许 乳汁 ， 搬 向 虚空 ， 施 
给 一 切 罗 刹 。 并 以 清净 身心 ， 受 持 这 部 长 寿 灭 
罪 护 诸 童子 陀 罗 尼 经 ， 或 书写 读 诵 ， 病 患 立 即 
消除 。 

Again, The Buddha told the multitudes in the assembly, "至 
there is a child who is suffering from all kinds of diseases,，yoE 
Should teach the kind mothenr to take out a small portion of tbs 
breast milk and disperse 记 into empty space, to give to al tbs 
Taksas，And with 3 pure body and mind, she should accept anG 
uphold this Dharani Sutra on Longevity, the Extinction of Offences 


and The Protection of Young Children。 She may write 世 dowmn, reaa 
and precite 让 . The child will soon rec from the sicknesses." 
FF7HRE SS 


BE 














TY 


所 有 罗 刹 听 佛 这 么 说 ， 生 大 欢喜 而 向 佛 
说 ，「 车 真 的 生 天 ， 我 们 眷属 终 不 侵害 一 切 童 
子 及 其 母乳 ， 宁 愿 知 铁 义 ， 也 不 食 童子 血 。 | 


When allthe raksas heardthis， they were extrermely bappy 
sad told The Buddha，"If we are able to attain 3 Prebirth in the 
meaven, Our retinue wil never again harm the children and take 
证 einr mik， 了 ven if we wereto SwWallow iron pelets, We Wil neVez 
Erink the children's blood." 








於 佛 灭 度 后 ， 若 有 人 能 读 诵 受 持 这 部 经 
遍 在 之 处 ， 假 使 有 恶人 恼 害 法 师 ， 或 有 恶 怎 恼 
万 渚 童子 ， 我 们 定 会 执 佛 的 金刚 御 而 卫 护 之 ， 
不 令 恶 鬼 得 到 方便 。 


"After the Buddha has entered Nirvana, 让 there js a man Who 
En Tead, recite, acpept and uphold this sutra, wherever he may be， 


RE Wil carrytheVajra Rod of The Buddha to protect himn. We wil 

aeVer let the evil men to get the chance to disturb and harm The 芯 

Dharrma Master, neither do we allow the evil ghosts to cause any 

Parm and misery to the young children." 间 
三 
E。 
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这 上 时， 一 切 诸 天 大 王 与 其 眷属 ， 一 切 龙 
王 、 一 切 夜叉 王 、 阿 修罗 王 、 迦 楼 罗 王 、 紧 那 
罗 王 、 摩 候 罗 伽 王 、 葵 荔 多 王 、 舍 遮 王 、 富 
单 那 王 、， 乃 至 迦 呈 富 单 那 等 ， 一 切 诸 王 ， 各 有 
各 率领 其 部 下 眷属 。 


Atthattime, allthe great HeavenlyKings andtheir retinue， 
al the Dragon Kings, Yaksa Kings, Asura Kings, Garuda Kings， 
Xinnaras Kings,Mahboragas Kings, Xue-Li-Dou Kings, Pi-She-Zhe 
Kings, Pu-Dan-Na Kings, Jia-Zha-Pu-Dan-Na Kings and other Kings 
Who each brought along their retinue of followers and relatives. 





问 佛 顶礼 ， 同 心 合掌 齐 说 ; 「 世尊 ! 我 
们 从 今 以 后 ， 不 论 在 在 处 处 ， 若 有 比丘 、 比 丘 
尼 、 优 婆 塞 、 优 婆 夷 、 但 有 受 持 此 长 寿 经 ， 或 
书写 之 处 ， 我 等 闪 属 当 常常 卫 护 此 人 和 所在 之 


They made obeisance to The Buddha. Then they brought forth 
the same Iind，put theipr palms together and said，"World 
Honoured Onel From Dow on Wards，wherever there are Bhikshus, 
Bhikshunis，Upasaka and Upasika who are able to accept and 
Uphold this Sutra of Longevity, or write 世 dowm, Itogether with I7 
retinue will always 2 Such 8 perSson andthe ae Where he 
Qwells," 。 : 浊 








下 四 
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我 们 诸 王 能 驱 策 恶 鬼 。 若 有 恶 鬼 恼 害 众 
生 ， 令 其 患 疾病 苦 ， 病 者 若 能 清净 身心 书写 受 
持 读 诵 此 经 ， 我 等 诸 王 摄 伏 一 切 恶 鬼 ， 不 许 其 
加 害 此 人 ， 令 人 横 死 ， 或 令 人 死 得 痛苦 。 


"We Kings are ableto chase away all evil ghosts. There are 
evil ghosts who disturb and harm the living beings and cause them 
to be ipfected with diseases. 开 such a patient ig able to write dowm， 
accept, uphold, read and recite this Sutra with a pure body and 
mind, we Kings will subdue all the evil ghosts so thatthey willbe 
unable to harm this man. Neithen Wil he die in accidents om 
experience great pain and torture in his death bed." 





这 上 时， 牢固 地 天 也 从 座 而 起 ， 向 佛 京 说 
: 「 世尊 ! 若是 佛 弟子 受 持 这 部 长 寿 灭 罪 护 诸 
童 天 经 ， 我 等 地 天 党 出 地 味 汶 润 此 人 ， 令 其 寺 
pp o 


Atthat time, The Heavenly Spirits of Firm and Solid 了 Barth 
also left his Seat，Respectfully he said to The Buddha， "World 
Honoured Onel Ithe disciple of The Buddha accept and uphold this 
Sutra of Longevity, the 了 xztinction of Offences and The Protection 
of Young Children，we Heavenly Spirits of Barth will alwayS 
provide him with abundant food from the earth in order to 
Strengthen him，He will obtain an increase in the blessing of a long 
lifepan." = 








AN 





我 等 常 以 各 种 金 银 、 各 种 资财 、 各 种 谷 
米 ， 具 足 供 给 此 有 信心 之 人 ， 使 他 绝 无 乏 少 。 
令 其 身体 健康 平安 ， 没 有 忧愁 苦恼 。 
"We wil always offer all kinds of gold and silver, wealth， 
Erains and rice to the man who has faith in this Sutra, so that he 


Wil neVerz be iD ]ack of anything，He wil obtain 8 healthy and 
Deaceful bodqy with no more worTies，suffering and anger." 
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心 常 欢 喜 得 好 福田 ， 不 让 恶 鬼 断 其 命根 
。 若 初生 婴儿 在 七 日 之 内 ， 我 等 地 神 当 保护 ， 
无 令 他 天 折断 命 。 


"His mind is always blissful for he has obtained the Superior 
fields of blessing. No evil ghosts will be able to take away his life-. 
I 开 there js a new born baby，within the first seven days of his birth 
We earth Spirits will protect him sothat he will not die at a younE 
age." 











接着 ， 法 会 中 的 金刚 力士 也 向 佛 说 : 中 
世尊 ， 如 来 说 完 此 长 寿 灭 罪 护 诸 童子 陀 罗 尼 办 
经 之 后 ， 各 大 天 王 并 其 状 属 ， 诸 罗 刹 王 ， 护 法 
善 神 等 ， 各 各 发 心 发 原 ， 要 护持 读 诵 书写 此 经 
之 人 ， 供 给 所 须 ， 无 令 他 欠缺 乏 少 。 | 


After that, The Vajra of Great Strength also said to The 
Buddha at the aSSembly,，"World-Honoured Onel After The Thus 
Come One has spoken This Dharani Mantra of The Sutra of 
Iongevity, The Htinction of Offences and The Protection of Young 
Children, all the different Heavenly Kings and their retinue, those 
zaksa kings，The Dharma Protectors and the good Spirits al 
Drought the Vows to protect tbose whbo read recite and write dovwm 
this Sutra，、Besidqes they also affer therm whbatever they need So that 
they will not be in lack of anything.” 








我 曾 问 大 德 汛 伽 涪 吉祥 章句 大 神力 多 
， 若 有 众生 ， 在 生 之 时 一 闻 於 耳 ， 百 劫 千 生 都 
不 会 短命 ， 而 且 得 福寿 无 量 兼 无 病 苦 。 


" 工 once askedthe Great Virtuous One Bhargavan who spoKE 
the Great Spiritual Strength Mantra of Auspicious words， 工 there 
are living beings who are able to heanr these Words for once, 运 
hundreds of thousands of life-time, they will not experience the 
suffering of a short life-span. Besides they will be endowed wits 
innumerable blessing and lifespan，Besides their bodies will be fres 
frorm Sicknesses." 





下 多 吕 片 由 


虽然 有 四 魔 在 身 ， 但 不 能 逆 乱 作 崇 ， 还 
得 寿命 增长 ， 可 达 一 百 二 十 岁 。 更 能 达到 不 老 
不 死 的 境地 ， 得 不 退 转 的 果 位 。 


"再 ven with the four Mara who are still dwellingin thebody， 
they will be under controlled，8So such a being will ipcrease 记 
lifespan. Hemayliveuptoonehundred andtwentyyears 0ld, 互 6 
can eVen attain a gstate with no aging and no-death，He will obtain 
the Fruition position of non-retreatinEg.” 











一 切 佛 弟子 若 有 苦 患 重病 ， 得 闻 此 天 ， 
即 可 免 诸 恶 鬼 夺 其 性 命 。 金 刚 力士 随即 说 巡 : 


"If those disciples of The Buddha who are infected with 
serious diseases are able to heapthis mantra, the evjl ghosts w 记 
have no Way to take awaytheir lives."”Then The Great Strength 
Yajra said The Mantra: 





多 地 夜 他 ， 施 达 利 ， 施 达 罗 毗 提 ， 施 达 
罗 魔 牛 ， 施 达 罗 跨 帝 ， 施 达 罗 不 梨 ， 施 达 罗 门 
移 ， 施 达 罗 底 梨 ， 施 达 呐 哗 ， 施 突 叶 ， 施 达 罗 
婆罗 仔 ， 施 达 罗 勿 达 梨 ， 施 达 罗 当地 移 ， 施 达 
罗 婆 呼 ， 施 达 罗 法 只 ， 施 达 罗 卢 寄 ， 巩 婆 呵 。 

柜 Duo-TiYe-Ta， Zhan-Ta-Li Zhan-Ta-Luo-Pi-Ti， Zhan-Ta-Luo- 
Mo-Niu, 2han-Ta-Luc-Pa-Ti, Zhan-Ta-Luo-Pu-Li, Zhan-Ta-Luo-Men- 
Yi Zhan-Ta-Luo-Ti-Li Zhan-Ta-Fei-Mie, Zhan-Tu-Luo, Zhan-Ta-Luo- 
Po-Luo-Zi, Zhan-Ta-LUo-EFu-Ta-Li Zhan-Ta-LUo-Po-Ti-Y1L Zhan-Ta- 
Luo-Po-Mie, Zhan TarLuo RarShh Zhan-Ta-Luo-Lu-dJi， Su-PoHo 





佛 说 : 「 很 好 ， 很 好 ! 金刚 力士 ， 你 现 
在 能 说 此 护 诸 童子 吉祥 神 咒 ， 你 将 会 成 为 一 切 
众生 之 大 导师 。 | 


The Buddha said, "Good indeedl Good indeedl mhe GresE 
Strength Vajral Now， as you are able to speak this Auspicious 
Spiritual Mantra of Protecting the Young Children, you will soof 
become The Greatest Leader and Teacher of all sentient beings.* 








。” 佛 转 对 文殊 车 萨 说 ; 「 文殊 ! 你 要 知道 
这 个 神 咒 的 威力 ， 它 是 过 去 诸 佛 所 宣 说 的 ， 是 
为 建立 守护 一 切 修行 人 。 能 增长 人 天 寿命 ， 能 
消除 一 切 罪 垢 恶 见 ， 能 护 一 切 持 经 之 人 ， 增 福 
延寿 。 j 
The Buddhathenturnedto speaktoManjushriBodhisattva， 
"Manjushril You should know that this Mantra was proclaimed by 
allthe Dast Buddhas. 世 has the aWeSome Strength to protect 3 
cultivators， Besides 直 helps to ipcrease the lifespan of Gods and 
People andto eradicate all offences, defilerment and evVil Views. 


也 also helps to protect those Who Uphold this Sutra sothatthey Wi 
increase in blessings and obtain a prolongation of lifespan," 











世尊 又 对 文殊 师 利 法 王子 说 ，「 我 灭 度 
后 ， 於 五 浊 恶 世 中 ， 若 有 比丘 破坏 我 所 建立 的 
戒律 ， 亲 恋 比丘 尼 及 一 切 女子 ， 或 恋 沙弥 、 小 
弥 尼 ， 或 食肉 饮酒 …… | 


Again, The World Honoured One spoke to the Dharma Pr 
Manjushri，"Aftenr my extinction，in the 了 Bvil World Of 上 
Turbidities, 这 there is a Bhikshu who goes against the rules 硬 
Precepts which are taught by me, who is attached to Bhikshaaal 
and other girls, op Who desires the Shramanas andShramanernsae 
op Who partakes meat and drinks wine..….. 如 











奸淫 炽 盛 ， 或 经 营 世 俗 不 净 之 事业 ， 而 
且 还 心 如 木头 而 无 恬 愧 。 定 必 被 世俗 人 所 轻 贱 
， 因 而 毁灭 我 法 。 当 知 这 一 类 比丘 就 是 五 着 人 
， 非 我 弟子 ;是 天 魔 的 眷属 ， 是 外 道 的 六 师 。 


"VVho has strong and unceontrolable desires for love, or who 
carries out other irmpure Worldly affairs, but Stil does not 各 Ve rise 
to a sense of sharmne or Temorse. Such a mind resembles that of & 
Diece of hard wood and he is sure to be despised by woridly people. 
Indeed he will destroy Imy Dharma. You Should knowthat Sucha 
Bhikshu is not Iny disciple， He belongs to the goup of Bhikshus 
Who pratises the five Unwholesorme deeds. He also belongs to the 
retinue of Heavenly Mara, and js in the group of Six teachers of the 


直 
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此 一 类 比丘 於 现世 会 得 短命 报 。 若 比丘 
尼 破 犯 ， 亦 同样 受 报 。 若 能 至 诚 慎 悔 以 后 不 再 
重 犯 ， 更 受 持 此 经 ， 即 得 灭 罪 长 寿 。 


也 hikshus like these wil presently obtain a Short lifespan. 
Those Bhikshunis who break the precepts wil also receive the same 
Tetribution，But f they are able to repent and reform sincerely, and 
DevVer to commit Such offences, besides receiving and upholding 


this Sutra，then they will be free from offences and obtain 
longevity." 


0 
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还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 后 ， 於 五 浊 恶 世 中 
， 若 有 车 萨 淹 谤 他 人 ， 而 自 赞 其 功德 善美 ， 不 
肯 将 大 乘 经 典 传授 教 人 ， 这 样 的 著 萨 是 魔 伴侣 
， 非 真 蔡 萨 。 


"Moreover，Manjushril After my extinction，in the 也 vi 
World of Five Turbidities, 计 there are Bodhisattvas who slander 
others，wWho enjoy praising themselves fopr being full of menrits， 
Virtues,， goodness and beauty，who are stingy to teach and pas8 on 
the Great Vehicle Sutras to others，such Bodhisattvas indqeed 
belong to the retinue of the Mara，They amre Dot true Bodhisattvas.” 








若 能 至 诚 惠 心 受 持 此 经 ， 书 写 读 育 ， 即 
得 诸 佛 的 不 坏 金刚 常 身 。 还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 
之 后 ， 於 五 浊 恶 世 中 ， 若 有 国王 杀害 父母 ， 无 
理 诛 斩 六 亲 ， 不 依 正法 行事 …… 


"But 这 such a Bodhisattva is able to sincerely ana 
Wholeheartedly receive and uphold this Sutra, to write it dowm_ 
zead and recite 过，then he will also obtain an indestructible， 
Dermanent Vajra Body just like all the Buddha，、Moreover, 
Manjushri，after my extinction，in the Bvil World of Rive 
Turbidities, 过 there is a king who kills or harms his parents, Who 
Kils the relatives without any reasons， who does not Camry out hi 
duty in accord to the Propepr Dharma..….. 弛 
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无 理 兴 兵 侵 讨 他 国 ， 忠 臣 劝 谏 及 遭 刑 吕 
， 自 己 却 淫欲 无 度 ， 违 背 先 王 所 建立 之 正法 ， 
破坏 塔 寺 ， 焚 烧 经 像 等 ， 便 会 面临 水 旱 之 灾 ， 
风雨 不 调 ， 国 民 饥 俄 ， 疾 疫 死亡 。 


和 Who invades other countries fonr no reason at all and 
Who kis the lo0yal officers f they try to advise him，On top of that， 
he hirnself indulges deeply in sexual desires and goes againstThe 
Proper Dharma Which wags set up by his forefathers in the King's 
Lineage. Besides he destroysthe BudGdha's pagodas andtermples， 
andburns down the Buddha's imnages and sutras. The country of 
such an evjl king wal face the calamities of flood and drought. The 
wind and rain will not come at propeptime and sothe citizens will 
suffer from thirst and hunger. Many of them will die of plague." 
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因 国 王 无 道 ， 故 此 ， 现 世 会 短命 ， 死 后 
即 蝴 入 大 阿 鼻 地 狱 。 若 能 书写 此 经 流通 供养 ， 
至 诚 慎 悔 罪 业 ， 依 先王 建立 之 正法 行事 ， 即 得 
长 命 。 

"Asthe king is unruly, so he will obtain a short lifespan 运 
this life，Aftepr he has passed away, he will fall into the Great AViG 
了 eil，But 这 he is able to write dowm this Sutra, to propagate ths 
Sutra widely besides making offering to 让 , to repent and reform 
Sincerely his offences，and to carry out the tasks and country':S 
affairs ip accordance to the Proper Dharma set UP by hs 
forefathers in the King's Lineage, then he will gain longevity.。 
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i 偿 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 以 后 ， 於 五 浊 恶 世 
中 ， 假 车 有 大 臣 及 一 切 朝 廷 命 官 ， 安 享 佬 禄 却 
不 尽忠 职守 ， 又 无 懈 愧 心 ， 专 行 矫 诈 ， 诡 倭 不 
忠 ， 贪 赃 枉 法 ， 欺 压 百 姓 ， 小 杀 无 过。 


"Moreover，Manjushril After my extinction，in the 了 vil 
World of Five Turblidities, 这 there are High Officers and those 
officers appointed by the Royal Palace, who enjoy the salary but do 
Dot carry out the duties wholeheartedly，These unfaithful officers 
are Dot Shameful nor do they feel remonrseful in their misdeedas. 
They are pretentious and deceitful，They praise falsely and are not 
joyal to the country，They are greedy and corrupted, and go against 
the ]awW. Ontop ofthat they bully the people and kill the innocent 
beings.”" Se 

















特 科 势 任意 取 他 人 财宝 ， 危 害 国家 人 民 

乔 上 和 慢 经 典 ， 障 碍 大 乘 佛法 广 传 。 这 样 的 

无 : 现世 会 短命 ， 死 后 堕 入 阿 生 地狱， 没有 出 

发 之 期 。 

=*With the power, strength and position, they claim others' 
calth andjewels as their own without any consideration. They 
aso harrm the people in theipr country， Im addition, they look dowm 
on Sutras and obstruct the propagation of the Great Vehicle 


Buddha Dharma， People like these wil obtain 3 Short lifespamn 
After they have passed away， they win fal into the Av 这 


ee Wil 0 a TeleaSe,." 























若 能 至 诚 尾 悔 ， 加 上 受 持 此 经 ， 书 写 读 
诵 ， 即 得 长 俞 ， 永 保 官位 享受 天 禄 。 还 有 ， 文 
殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 油 恶 世 中 ， 若 有 居家 学 
货 之 善 男 信 女 ， 转 信和 外 道 颜 倒 邪 见 ， 不 信 正 法 
大 乘 经 典 。 


"But if they are able to sincerely repent and reform，in 
addition to accept and upholdthis Sutra, write in dowmn, Pread and 
pecite 蔬 , then they will obtain longevity and are able to retain their 
position 85 High officers and enjoy the wealth， Moreover， 
Manjushri，after my extinction，in the 了 Bvl World of Hive 
Turbidities, 磋 there are Good Men or Good Women who dwell in the 
homelife to practise The Buddha' s teaching, but later they change 
their faith and believe in the confused and evil views of the deviant 
Dath for they Do longer have faith in the Proper Dharma of The 
Great Vehicle，， 
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如 这 样 的 人 ， 纵 使 有 无 量 百 千 金 银 ， 而 
怀 私 吝 ， 却 不 断 贪 求 财 利 。 有 钱 而 不 去 布施 救 
济 一 切 贫苦 之 人 ， 又 不 能 书写 十 二 部 经 受 持 读 
诵 ， 而 求 免 无 常 恶 鬼 之 苦 ， 是 绝 无 可 能 的 。 


"了 People like these are very stingy，They prefer to store up the 
innurmerable amount of hundreds of thousands of gold and silver 
piecesbut refuseto &ivethem away. Theinr greedis never satiated 
for they wil continue to seek and acquire more wealth and benefit. 
These rich people do not enjoy giving in ordeprto relieve the poors， 
Besides, they cannot write down, accept, uphold, read and recite 
the Twelve Divisions of Sutras， They willneverbe ableto escape 
the suffering Which is brought 2 by the_ Ghost of 
Impermanence 可 
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这 种 人 ， 其 家 宅 会 无 缘 无 故 虚 耗 ， 灶 下 
突然 出 现 省 鸟 ， 蛇 入 厅堂 睡 房 ， 狗 忽然 上 屋 含 
人、 者 忌 罗 出 百 种 声音 ， 许 多 野兽 习 离 争 相 入 其 


wmThe household of such a person will not be peaceful. 
Inauspicious events winl take place in the most uplikely Ianner 
Without any reason at all， 了 For examples, there may have the 
sudden appeapance of sparrows Under the stovei the Snake will 
glideintothehalls andbedrooms; the dogs may suddqenly climnb up 
the house while the rats will prcunce hundreds of kindqs of sounds. 
Many wild animals and birds will iy so push theip way into his 
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村 种 条 魅 鬼 怪 出 现 家 中 。 因 为 看 见鬼 怪 
区 惠 玛 
， 心 便 烦 恼 丽 惧 ， 因 烦恼 妨 惧 齐集 ， 以 至 短命 
< 2 人 
。 若 能 受 持 书写 此 经 ， 流 通 给 人 读 诵 ， 即 能 摧 
破 以 上 怪事 ， 反 得 长 命 。 

”Hundreds of kinds of ghastly ghosts of the forests wil appear 
in his house. Because of Seeing the ghosts and strange sights, the 
Ian Wi be afflicted and is extremely frightened.，Such a man may 
die young because he is tortured by these afflictions and 
frightening appearances，But if he is able to accept, uphold and 
Write dowmn this Sutra, and widely circulate 忒 for people to read and 
PTecite, then he will over-powerthe above strange happenings. He 
will then obtain a long lifespan." 太志 
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还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 浊 恶 世 
中 ， 若 有 众生 ， 为 人 父母 ， 儿 女 长 大 成 年 ， 因 
怜 晤 牵挂 而 得 心病 。 是 什么 原因 了 呢 ? 


"Moreover, Manjushri, after my extinction, in the HBvil World 
of Pive Turbiqities, there are those living beings who as the parents 
im the family， winl continue to pity and worry about their grown Up 
children。. Because of worries and over-concerned their mind is 
always Unsettled，What jg the P68S0n behind this?” 

















例如 男孩 长 成 ， 被 充 兵 役 ， 这 是 王 法 制 
度 ， 身 不 由 己 。 令 父母 悬念 ， 名 之 为 心病 。 或 
女儿 长 成 ， 许 配 夫 家 而 被 轻 贱 ， 夫 妇 不 和 ， 要 
受 家 姑 之 气 。 为 此 悬念 女儿 而 成 心病 。 


"or exa&mples, the boy who has growmn up to be a man is 
forced to enter the military force according to the law of the 
country.， He is not free to go anywhere and his parents Wil 
continue to worry about him. Such is called the sickness of the 
Iind，Or may be the grown-up daughter who has already married 
is being looked down by the husband's family. The husband and 
wife nevVer live ip harmony. The daughter will be bullied by the 
Inother-in-lawS，Because of overconcerned over thein daughter， 
the mind is never at eaSe." ss 
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因 为 有 心病 之 故 ， 终 日 忧愁 苦恼 ， 因 终 
日 优 玉兰 以便 会 百 病 纺 身 ， 现 世 百 病 纺 身 ” 必 
然 短 Po 


"了 Because of an unsettled mind, a man is tortured by worries， 
suffering and anger thbroughout the day，This wil again cause him 
to fall sick easily，He will suffer fror all kinds of diseases 训 the 
Dresent lifespan. Rinaly he is Supre to die young&.” 








若 能 书写 受 持 此 经 ， 即 得 长 命 。 以 经 咒 
之 力量 ， 使 婚姻 美满 ， 姻 亲 和 顺 ， 儿 子平 安 返 
家 ， 从 而 心病 也 得 消除 。 


"But if a man is able to write down, accept and uphold this 
Sutra, then he will obtain longevity. 了 Because of the Strength of the 
Sutra and Mantra, the marriage wil be successful and blissfol，The 
in-laws will live ip harmony. The son will return home peacefully 
and so the Sickness of the mind will be eradicated." 











还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 池 恶 
中 ， 若 有 众生 ， 心 无 慈悲， 杀生 害 命 ， 食 史 十 
种 众生 之 身 肉 。 文 殊 ! 要 知道 这 样 如 杀 父 母 ， 
如 食 六 亲 。 


"Moreover，Manjushril After my extinction，in the 了 vi 
World of Five Turbidities，there are living beings who are Dot 


his pzeplete with a mind of kindness and compassion，They kil and 
he hamrm the living beings and devour the flesh of all kinds of animals， 
he Manjushril Such behaviour is the sarne as killing one's Parents， 
D7 and 让 also resermbles the eating of our next of kin and friends." 
0 











因 为 杀生 害 命 ， 又 加 上 伤 胎 ， 为 此 现世 
短命 。 假 使 夫妇 交合 之 时 ， 也 会 被 恶 罗 刹 食 哆 
其 精 ， 令 无 子 息 后 代 。 


"Because of kiling and harming the living beings， 还 
adqition to destroying the foetus，such a man will lead a sho 球 
lifespan presentl]y. 也 ven when the husband and wife are having 
coition, the Sperrms wil be eaten by the 了 vijl Raksas and so they W 惠 
have no children in future." 








若 能 书写 受 持 读 诵 此 经 ， 即 能 免 短 命 绝 
后 之 恶果 。 还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 浊 
恶 世 中 ， 一 切 众生 因 没 有 宿 合 神通 ， 故 不 知 因 

| 果 轮 回 ， 暂 时 得 到 人 身 ， 便 视 为 快乐 。 


还 "But if he is able to write down,， accept, uphold, read and 
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Pecite this Sutra, then he can escapethe eviifruitionofa short life 
with no chlldren to carry dowmn his surnarme、Moreover Manjushri 

7 弄 after my extinction, in the Bvil World of Five Turbidities, all living 
beings are born without Spiritual penetration of thepastlives. So 
they do not know the rotation of cause and effect，、When they 
termporarily obtain the human forms, they feel that they Should 
fuly enjoy thbemselves presenty." 
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纵容 此 身 去 造 罪 业 ， 或 诽谤 他 人 ， 或 导 
权贵 富豪 ， 起 种 种 恶心 ， 威 挟 他 人 性 命 ， 又 不 
信 大 乘 经 典 ， 贡 高 我 慢 。 


也 esides， such a man will create all sinful karma with his 
body. May be he enjoys slanidering others, op he may makeuse of 
his powerful，honourable and wealthy disposition to threaten 
others' lives. He will give rise to all kinds of evilthoughts. Ontop 
of that he will have no faith in the Great Vehicle Sutra for he is 
arrogant and proud." 
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像 这 样 的 人 ， 现 世 会 得 短命 报 。 车 能 至 
心 诚意 慎 悔 ， 调 和 柔软 其 心 ， 书 写 此 经 ， 并 受 
持 读 诵 ， 以 此 善 根 之 力 ， 能 延长 寿命 。 即 使 有 
病 患 灾 厄 ， 终 不 会 横 死 。 


"People like these will not live long presently. But 详 such a 
Ian it able to repent and reform Sincerely, and with a Subdued, soft 
and gcntie mind he is able to write dowm this Sutra，Besides he 如 记 
accept, uphold, read and recite 让 ， With the strength of such good 
Toots, he may have the chance to Drolong his lifespan. Even 这 he 
is seriously sick and has to face all calarities and dangers, he will 
Dever die in accidents." 





和 

逊 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 则 恶 世 
中 ， 若 有 众生 ， 或 奉 君 王 救 ， 出 使 他 国 。 或 奉 
父母 之 命 ， 必 须 经 险 道 或 远洋 经 商 ， 以 求 珍 宝 
财富 。 

"Moreover，Manjushril after my extinction，in the 了 vil 
World of Hive Turbidities, if there is a living being who has to 
Pepresent the country to go to another country with the order of 
the King， on Who has to seek for treasures and wealth So as to fulf 记 
the wishes and instructions of his parents， 了 He may have to go 


through dangerous path and cross ovezr the deep sea to carry out 
thebusiness affairs." 








因 有 财 利 而 生 娇 慢 贡 高 ， 於 是 围棋 赌博 
， 跳 舞 娱 乐 ， 交 恶 朋友 ， 亲 近 淫 女 。 


谨 "Ana after such a man has obtained lots of wealth and 
0 benefits, he becores proud, arrogant and stubborn， He practises 
ff all evjl deeds such as playing the chess, gambling and dancing，He 
也 will make friends With the evll men and Spend his Ioney on 
0 Prostitutes," 
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不 受 君 王 救 合 ， 不 听 父母 教 诚 ， 终 日 嘲 
酒 耽 泽 ， 最 后 只 有 未 身 丈 命 。 


"As he does notfollowthe order ofthe King,neither does he 
listen to the teaching and adtvice of the parents, he will lose his jife 
finally for spending too much time in drinking and seeking the 
companion of beautiful wormen.” 








又 即使 侥幸 保存 残 命 ， 还 剩 财宝 ， 却 因 
酒 能 乱 性 ， 令 神志 不 清 ， 以 至 不 知道 路 安危 ， 
最 后 被 恶 央 动 夺 财 宝 ， 因 而 害 命 。 


"Or at timnes he may be lucky enough to stay alive with a little 
moretreasure and wealth. Butbecause of drinking, his mind gets 
confused and so he is unable to differentiate the safety of the roads. 
Rinaly he will enterthe dangerous path andbe robbed by the eVi 
robbers，He will then be killed," 





若 能 书写 此 经 ， 广 发 叔 愿 ， 所 在 之 处 ， 
恶 贼 退 散 ， 一 切 恶 兽 不 能 加 害 ， 心 生 欢 喜 ， 身 
得 安稳 ， 财 宝 不 失 。 以 经 咒 之 力 ， 故 此 得 长 帮 
pp o 


"了 ut if he is able to write down this Sutra, to widely bring 
forth the deep vows, then Wherever he dwells, the evjl robbers will 
not come forth. Al evil animals will be unable to harm him， His 
Iind js blissful and so the body is naturally calm at ease. His wealth 
andjewels will always be with himn， Withthe Strength of the Sutra 
and Mantpra, he Will obtain a long lifespan." 
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还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 则 恶 世 
中 ， 若 有 众生 ， 因 作恶 业 ， 死 后 堕 入 地 狱 ， 地 
狱 苦 报 尽 ， 出 狱 还 要 受 畜生 身 。 


"Moreover， Manjushril After my extinction，in the 了 vi 
World of 本 ve Turbidities, there are living beings who have created 
bad karma and fallen into the hells aftepr passing away After they 
have finishedundergoingthe retribution of the hells,they willbe 
born as animals." 








设 使 得 了 人 身 ， 却 六 根 不 具 ， 或 人 聋 盲 嘲 
哑 ， 或 瘫 残 背 瘘 ， 或 受 女 人 身 ， 而 且 不 识字 、 
不 识 经 。 即 使 得 了 男 身 ， 却 因 过 去 所 造 的 恶 业 
， 故 得 电 痴 暗 钝 ， 不 能 读 诵 此 长 寿 经 。 


" 卫 ven if such a man is ableto obtain a human form, his 8s 这 
roots will be incomplete. May be he is born deaf, blind, dumb and 
Iute，The shape of the body may be hunch backed, deformed，with 
abnormal curvature of the Spine. Or at times Such 8 person 证 born 
as a Worman whois jlliterate and unable to readthe SutraSs. 卫 vVen 
这 he is bornasaman,he willbe deluded, stupid and daull in nature 
because of the evil karma, from past lives，、He will not be able to read 
and recite The Sutra of Longevity." 








因 此 心 生 忧 愁苦 恼 ， 以 至 形成 心病 。 因 
有 心病 ， 故 现 生 短命 。 


"As he is always Worried and eXperiences all kinds of 
sufferings and anger, his mind is never at ease and so he will die 
atayoung age." 
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若 能 请 善 知识 为 其 书写 ， 转 送 他 人 ， 自 
己 又 一 心 苯 敬礼 拜 此 经 ， 以 此 无 量 功德 消 其 恶 
业 ， 以 后 就 不 会 受 此 恶 报 ， 现 世 亦 得 长 寿 。 


"了 But 这 he is able to invite the Good Knowing Adviser to wmite 
the Sutra for him in ordenr to give to others，besides making 
obeisance respectfully and wholeheartedlytothe Sutra. With the 
innurmerable merits and virtues thus accumulated, he will never 
have to undergo such evil retribution. Presently he will obtain a 
long lifespan." 

















还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 浊 恶 
中 ， 若 有 众生 死亡 之 后 ， 在 生 的 眷属 於 七 日 之 
内 ， 或 四 十 九 日 之 内 ， 为 亡者 建造 功德 ， 广 作 
善事 。 於 七 分 功德 中 ， 亡 者 只 能 获得 一 分 。 


"J]Moreover， Manjushril After my extinction，in the 卫 vi 
World of Five Tuprbidities, if there is a living being who aftepr his 
death, his relatives are able to practise good deeds on his behalf so 
asto create merits and Virtues for him within the fiprst seven dqaySs 
on forty-nine days. If the merits and Virtues were to divide into 
SeVen portions, the dead one can only obtain the benefit of one 
Portion," 





友之 ， 若 能 在 世 之 时 ， 於 四 十 九 日 之 内 
， 停 止 一 切 家 事 俗 务 ， 书 写 此 经 ， 香 花 供养 ， 
礼佛 请 僧 ， 更 设 办 七 帝 ， 广 修 供养 ， 所 得 功德 
如 恒 河 沙 。 


"On the contrary, within forty-nine days, if a man who during 
his present lifespan is able to stop all household and worldly 
activities to write this Sutra, to offer incense andflowersto 让 and 
to make obeisance to The Buddha，He also Specially prepares Seven 
times of Vegetarian Food as Dana to offer to the Sangha in Order 
to cultivate offering widely. The menrits and Virtues thus 
accumulated will be as Inany as there are sands in the Ganges Rivert 
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了 会 样 ， 此 人 现世 便 得 长 寿 ， 永 远 不 落 三 
恶 道 受 苦 。 若 已 死亡 ， 其 亲属 便 用 其 自身 之 资 
产 ， 广 行 布施 济贫 ， 供 养 十 方 ， 这 样 建 福 修 德 
， 七 分 功德 亡者 全 获 。 


By doing so，such a man will obtain 3 long lifespanm 
presentl]y， He will neveT fall into the three evil paths to undergo 
acute sufferings，I he has already passed away,， his next of kin can 
then use, his wealth and property to Practise giving Widely， to 
prelieve the poors and Inake offering to the Virtuous 0nes iD the ten 
directions，I they can cultivate Such blessings and Virtues for him， 
the dead one will obtain all the seven portions of menits and 
Virtues.” 





还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 浊 恶 
。 对 父母 不 感恩 ， 对 兄弟 姐妹 不 亲爱 。 


"Moreover， Manjushril After my extinction，in the 也 V 这 
World of Five Turbidities, 这 there arethose living beings who are 
not filial to their parents， who are unkind and with no compassion . 
Instead, they create the five unwholesome deeds，Besides， they are 
Dot grateful to their parents，neither do they show any love 
towanrds theip brothers and sisters." 








7 这 
re 
卫 - 


Ve 


但 行道 天 王 仍然 绕 四 天 下 ， 奏 出 种 种 音 
乐 。 还 遗 其 眷属 於 三 高 月 ， 下 至 净 浮 提 ， 僻 益 
一 切 众生 。 倘 若 被 横 祸 恶 病 所 加 ， 行 道 天 王 还 
为 其 驱除 恶 鬼 ， 令 其 痊愈 。 


"也 ut the Heavenly King Who Practises The Path still goes 
around al wonlds under the Heavens, playing al kinqds of music，He 
also sends His retinue of relatiVes to Jambudvipa during the 
Vegetarian Diet Months so as to bring benefitto all livingbeings， 
Ia man is inVvolved 和 iD accidents on fals sick seriousl]y，The 
Heavenly King Who Pratises The Pathb will stil help him to getrid 
of the evjl ghosts， Then he will recover from sickness." 





人 不过， 众生 不 行 孝道 ， 姥 妨 造 恶 ， 必 然 
会 招致 行 病 鬼 王 以 恶 气 歇 喷 ， 令 其 得 病 。 或 得 
瘟疫 重病 ， 或 乍 寒 企 热 ， 虚 劳 下 痉 ， 或 邪魔 鬼 
入 身 ， 令 神志 不 清 ， 或 全 身 闸 疗 慢 性 病 等 。 


"But, if the livingbeings are not filial to their parents, are 
full of jealousy and create evjl deeds，they wil fall sick for 
encountering the Ghost King Who Disperses Diseases. The Ghost 
Kingwilblowthefoul aip atthem,. They wilthenbe infected with 
diseases of plague, or feel cold and hot alternately. They will be 
Weak because of Majlaria，or get confused when they are controlled 
by evil ghosts. Or the 0 body is infe cted with Tingworm and 

Di 








St 





若 能 於 年 初 一 ， 烧 香 散 花 ， 清 净 身 心 ， 
书写 此 经 。 或 以 七 日 之 时 间 ， 礼 佛 请 僧 ， 帝 戒 
沐浴 而 读 诵 此 经 。 以 这 样 的 善 功德 ， 终 身 不 会 
有 疾 疫 。 因 无 疾 疫 ， 故 得 长 寿 。 


"了 ut if such a man is ableto punrify his body and mind, burn 
incense and shower fiowers before writing dowmn this Sutra， on the 
first day of the first Lunar month, or make obeisance to The Budqha, 
and offer Dana tothe Sangha besides upholding the Precepts and 
observing the vegetarian diet before reciting this Sutra for SeVeDn 
days， Then, he will never fall sick forever because of the good 
Imenrits and virtues，He will gain longevity.” 





i 偿 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 浊 恶 世 
中 ， 因 众生 根性 渐 趋 下 劣 ， 福 德 微薄 ， 末 动 将 
尽 ， 便 有 七 个 太阳 同时 照耀 。 即 使 没有 七 个 之 
多 ， 但 因 国王 无 道 ， 令 天 大 旱 ， 炎 热 如 火烧 。 


"JMoreover，Manjushril After my extinction，in the 了 vil 
World of 了 ve Turbidqities, the zoot of living beings is gradually 
Geteriorated and the blessing is getting less，At the end of the 
Kalpa there will appear in the Sky the seven suns Which shine at 
the Same time. 了 ven 过 there arenot as many as Seven, but due to 
the King who is lack of virtue, the land will face drought, with the 
aipr Tesembles that of burning fire." 


本 





大 地 上 所 有 一 切 草药 林木 ， 百 谷 甘蔗 ， 
稳 麻 花 果 等 ， 都 会 枯死 。 


"Althe grass, herbs, Wood and forests, the hundnred kinds 
of grains and Sugar cane, the rice, hermp, flowers, fruits and others 
On the earth will wither and die.” 





= 全 二 

重 国 王 及 所 有 众生 ， 能 读 诵 受 持 此 经 典 

， 难 陀 龙 王 及 婆 难 陀 龙王 等 会 怜 感 众生 ， 提 大 

海水 降 注 甘露 ， 令 一 切 丛 林 ， 百 谷 草 药 ， 花 果 

甘蔗 等 得 到 滋润 ， 雨 泽 群 生 。 因 以 此 经 台 之 力 
"But if the King and all living beings are able to read and 
recite，accept and Uphold this Sutra, the Dragon King Nanda,， 
Prananda and others will showpityonlivingbeings. They willift 
the water from great seas to moisturize all woodland, forestS， 
grains, herbs, flowers, fruits, Sugar cane and others，The rain like 


Sweet dew will moisturize all beings， 了 veryone wil gain longevity 
because of the strength of the Sutra and Mantra.” 
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还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 浊 恶 世 
中 ， 若 有 众生 ， 买 卖 斗 量 不 公 ， 秤 磅 欺诈 ， 贪 
取 不 义 之 财 。 以 其 所 作 罪 业 ， 死 后 必 随 地狱 。 


"Moreover， Manjushril After Iy extinction，in the 也 vi 
World of Five Turbidities, 这 there are living beings who without 
Pighteousness are greedy for wealth while carrying out the 
business affair. They cheat the custormers by adjusting the 
weighingmachines and givingwrongmeasurerments. Such sinful 
kxarma, will bring therm down to Hels after death. 





报 尽 出 狱 ， 会 受 畜 生 身 。 所 谓 牛 马 羊 驴 
， 猪 狗 旬 等， 一 切 禽兽 ， 虫 上 虫 蚁 等 。 


"After the retribution in the Hells, they will be born as 
animals like cows, horses, goats, donkeys, pigs, elephants, birds 
andoether wild lives, worms, mosquitoes, ants and other insects." 
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若 有 大 车 萨 以 慈悲 心 ， 於 一 切 冀 生 禽兽 
、 蛇 虫 鼠 蚊 等 之 前 ， 转 读 此 经 ， 令 其 闻 在 本 识 
。 以 经 允 之 力 ， 令 其 各 从 其 类 皆 得 解脱 。 


"Ithereis a greatBodhisattva whois replete with kindness 
anG cormpassion is to preocite this Sutra, pepeatedly before 8a1 
animals, birds， wild lives，snakes，wWorrms, rats, ants and others，so 
thatthey willhearthis Sutra 训 their original consciousness, then 
these beings wil each attain liberation frorm thein groups and kinds 
With the Strength of Sutpa and Mantpa." 





此 等 畜生 微 类 ， 售 此 身 己 ， 得 生 天 上 享 
受 快乐 。 若 有 蔡 萨 ， 无 慈悲 怜 同心 ， 不 能 广 说 
此 经 典 ， 就 不 是 佛 的 弟子 ， 而 是 魔 之 伴侣 。 


“These animals and minute beings will leave their present 
life forms and be born ip the Heavens to enjoy bliss. But 过 there 
jg a Bodhisattva whbo is not replete with kindness and compassion,， 
Who does not have pity on living beings, and is unable to widely 
proclaim this Sutra, then he is notthe disciple of The Buddha， He 
belongs to the retinue of Mara." 








> 由 2 
还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 池 恶 世 
中 ， 若 有 众生 ， 心 中 轻 慢 ， 不 信 佛 法 经 典 ， 诽 
"Moreover，Manjushril After my extinction，in the 孔 v 讶 
World of 机 ve Turbidities， 这 there are living beings who are 
arrogant and have no faith in the Sutra of Buddha Dharma besides 
they slander InDy Dharma. 


妈 





或 有 人 说 佛法 ， 却 无 心 去 听 。 以 这 样 的 
罪 业 ， 现 世 便 得 短命 ， 死 后 亦 会 哺 地 狱 。 


"Or when there is a man who speaks The Buddha Dharma but 
the audience is not attentive, then with the above offences, they 
Wil obtain a Short lifespan. Afterppassing away,they willbe born 
ip the Hells." 





落 有 道场 开讲 此 长 寿 经 ， 一 切 众 生 能 前 
往 听 讲 ， 或 劝 人 同 往 听讲 ， 分 坐 与 人 。 


"TI there is a Way-Place Which lectures on this Sutra. of 
Longevity，and all living beings are able to go and listen to the 
Sutra, or exhort others to do So besides sharing the seats with 
tber.” 











这 样 的 人 ， 就 是 佛门 杯 梁 ， 能 得 长 寿 之 
乐 5 不 会 喃 落 三 恶 道 。 若 宣讲 此 经 法 时 ， 可 以 
随 室 大 小 而 建立 清净 坛 场 。 


"Such peocple are the Ereat Dharma Protectors 训 Buddhism. 
They will obtain longevity andneverfallintothethreeBvilPaths. 
开 there is a man Who wishes to speak this Sutra, then he can Simply 
arrange a pure 克 ay-Place in accordanceto the size of the Proom." 
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还 有 ， 文 殊 ! 我 灭 度 之 后 ， 於 五 浊 恶 世 
中 ， 一 切 女人 ， 身 怀胎 孕 ， 为 滋补 而 杀害 一 切 
生命 ， 或 食 一 切 卵 类 。 


"Moreover，Manjushril After my extinoction， in the 也 vi 
World of Rive Turbidities, allthose pregnant wormen who kill and 
devounr the flesh of living beings or eat the eg8gs so 3S to strengthen 
theip bodies.” 








像 这 样 没有 慈 感 心 ， 现 世 即 得 短命 报 。 
分 娩 时 必定 难产 ， 因 为 难产 ， 可 能 会 断送 性 命 。 


"Sucha woman who is lacking in kindness and cormpassion 
winl getthe retribution of a short lifespan presently. She will face 
adifficult delivery and might even die frorm 让 ." 








即 使 安然 产 下 婴儿 ， 却 是 冤家 来 索 债 ， 


攻 非 是 有 利之 善 知识 。 

ion " 卫 ven if she can deliver the child safely, he is indeed the 

ace creditor on enerny who comes to Seek 3 repayment af debts，He camn 
Deven be the good knowing adviser whbo is beneficial to the famity.” 








若 能 广发 善 愿 ， 又 能 书写 此 经 ， 受 持 读 
诵 ， 即 能 令 难 产 变 为 顺产 ， 没 有 一 切 灾 障 ， 子 
母 都 得 大 安乐 。 求 男 得 男 ， 求 女 得 女 ， 随 愿 而 


"了 But if this woman is able to bring forth good vows besides 
writing dovwm this Sutra, accept， Uphold,read and recite 忒 , then she 
will not have to face a difficult delivery， Safely she will deliver the 
child without any hindrance. Mother and child will both be 
blissful，She will get what she has Vvowed for, either a Son op 3 





接着 ， 世 尊 又 对 文殊 师 利 车 萨 说 : 「 我 
现在 所 说 此 长 寿 灭 罪 十 二 因缘 佛 性 经 ， 亦 是 过 
去 诸 佛 之 所 共 说 。 若 有 众生 受 持 读 诵 此 经 ， 多 
获 福利 ， 现 生 寿 命 可 超过 一 百 二 十 岁 。 | 


es "Again,The Buddha spoketo ManjushriBodhisattva， "This 
he Sutra on Buddha's Nature of Longevity, The Extinction of offences 
he and The Twelve Conditioned Links of Causation that I am now 
be Speaking was a1so Spoken by all Past Buddhas， If living beings are 
 B able to accept, uphold, read and recite this Sutra, they will obtain 


great blessings and benefits.Their present lifespan will be more 
than one hundred andtwenty yeans." 





| 临 命 终 时 ， 不 会 被 风 刀 割肉 ， 不 用 受 一 
切 苦 。 以 读 诵 佛 性 经 故 ， 得 佛 金刚 常住 不 坏 身 
。 当 处 湛 然 清净 ， 念 念 坚固 ， 所 在 之 处 ， 常 党 
有 菩萨 照 临 。 


"When they are to pass away, torturing Such as the cutting 
of bodies with the knives of wind will notbe experiencedbytherm. 
In fact they will be free frorm all sufferings. They will obtain The 
Buddha's Vajra, Permanent and Indestructible body for reading 
the Sutra of Buddha's Nature. Such a body is naturally clear and 
pure， with firm and solid mindfuliness ip every thought， Wherever 
they are, they will constantly be protected and inluminated by al 
BodhisattvVas." 








人 





一 位 观世音 著 萨 ， 一 位 大 势 至 车 萨 ， 轰 
五 色 祥云 ， 乘 六 牙 白 象 ， 手 持 莲 花 台 来 迎接 念 
> 往生 不 动 佛 国 ， 得 自然 快乐 ， 不 须 经 八 

昔 。 


“The Bodhisattva Who Contermplates The Sound of The World 
and The Great Strength Bodhisattva Wil come to welcome the man 
who is mindful of Buddha. They ride on white eljephants with six 
tusks and tpavel on clouds of five colours. They brought along a 
Lotus Flowen dias to lead him to attain rebirth in the Non-Moving 
Buddhaland，He will naturaly be blissful and does not have to 
Undergo eight sufferings." 








”文殊 ! 你 要 知道 ， 一 切 电 阁 众生 ， 不 能 
觉 知 寿命 短 薄 ， 有 如 石 火 电光 ， 有 如 水 上 泡沫 
。 故 此 ， 浸 在 生死 苦海 中 ， 也 不 惊 不 惧 。 


Manjushri， you should knowthat all deludedlivingbeings 
do not realize thattheir lifespan with little blessing is as Short aS 
the Sparks from rubbing stones or the lightning，The lifespan also 
PeSseImbles the foam on watez Surface. Sothey are not frightened 
Donr worried while Soaking in the seas of birth and death." 
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众生 因 不 知 燃 眉 之 危 ， 故 广 贪财 利 ， 故 
耽 爱 淫欲 ， 嗜 酒 害 命 ， 姥 妒 辣 慢 。 致 使 沉沦 苦 
海 ， 不 得 超脱 ! 


"As these livings do not realize their danger which resembles 
that ofburning eye-brows,Ssothey greedilyindulge in thebenefits 
frorm wealth, 10ve and sensual desipres. OP they consuUIne So Inuch 
winethattheir lifespan is at stake，There are alsothose Who are 
jealous, deluded and arrogant. Most of them will sink in the seas 
of Suffering with no chance fop liberation.,” 





此 生死 苦海 ， 唯 有 诸 佛 营 萨 能 度 到 彼岸 
: 凡夫 众生 定 当 沉没 。 无 常 杀 鬼 来 时 无 定 ， 纵 
育 无 量 无 边 金 银 财 宝 贿 赂 ， 求 情 夺 命 ， 亦 是 村 


Only the Buddhas and Bodhisattvas are able to cross ovVer 
the seas of birth and death. The common sentientbeings are sure 
to sink into them. The ghastly ghost of Impermanence comes at 
Unpredictable time， 了 ven if we wish to bribe him with innurmerable 
and limitless amount of gold, silver, money and precious jewels， 
and Seek to lengthen ounr life, 直 will still be in vain." 











一 切 众生 当 须 知道 ， 应 常常 作 观 : 观 此 
身 有 如 四 大 毒蛇 ， 更 有 无 量 诸 虫 日 夜 鸣 食 。 观 
此 身 可 恶 ， 有 如 死 狗 ， 令 人 厌恶 。 观 此 身 不 净 
， 人 观 此 身 如 城池 ， 罗 刹 鬼 
居 吕 


"An living beings should know and contemplate constantly 
tbat the body is just like the four great poisonous SDakeSs with 
innumenrable worms that feed on 让 throughout days and nights， 
They should contemplate that the body is fun of evil. 也 is like a dead 
dog which is not to be desired. And the body is impure, with tbhe 
Dine apertures that produce the SInelly dirt，wax and sweat 
constantl]y.， And 让 is also like 3a city's pond which becormes the 
dwelling place for Raksas Ghosts." 








观 此 身 如 朝露 ， 不 能 久 留 ， 当 为 鸟 鹊 俄 

狗 食 史 。 须 舍 臭 秽 之 身 ， 而 求 觉悟 之 心 。 观 此 

身 舍命 之 时 ， 白 汗 流 出 ， 两 手 横 空 ， 如 万 箭 穿 

心 ， 痛 楚 难 忍 

JILiving beings should also contemplate thatthe body islike 
the Inorning dew which cannot dwell long. 也 wil be eaten by birds 
andhungry dogs, so we should renounce the foul and smelly body 
to seek the mind of enjlightenment，、 信 e should contermplate the time 


of death, whenaman suffers acute painjust asthough millions of 
arrows are penetrating his heart, with thetwo empty hands open 


Widely." 
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当 命 根 断 尽 时 ， 於 一 日 二 日 ， 或 至 五 日 
之 际 ， 便 会 膨胀 青 瘀 ， 脓 血 臭 水 流出 。 背 日 恩 
爱 之 父母 妻子 ， 也 不 喜 见 。 


"When the root of life is completely cut off, the body swells 
and is covered with greenish bruises，within the first five Qays. 
Blood，pus and foul liquid will be 00zed out， 卫 ven oup beloved 








虽然 埋 在 黄土 里 ， 却 身 骨 异 处 ， 脚 骨 、 
肩 朋 骨 、 佣 骨 、 腰 骨 、 肋 骨 、 背 骨 、 项 骨 冉 伙 


等 ， 各 各 异 处 。 身 肉 肠胃 、 肝 肾 肺脏 等 ， 皆 为 
诸 虫 聚 星 。 


"了 瑟 ven 话 世 is buried in the earth, the flesh and bones will al 
be separated. The bones of the SKkeleton Such as thetibia, scapula， 
Pibs，sSpine and others will be at different position, The flesh， 
intestines, stomach, liver, kidney, lung, heart and others will al 
be the feeding place of abundant worms andbacteria." 








忆 二 ”> 


能 这 样 作 观 ， 便 知 虽 生存 而 无 我 。 生 在 
世上 ， 什 么 金 银 财宝 ， 珍 珠 玛瑙 ， 钱 财 库 藏 ， 
也 不 关 我 事 ， 就 懂得 舍 此 臭 秽 之 身 ， 而 求 车 萨 


道 。 


"Ifweareableto contermplate thus,then we willPealize that 
there is no one Who is really ip existent. Then even if we were to 
beborn im the world, allthe gold, silver, pearls, carnelian, mnoney 
andthe treasury are none of oupbusiness. Then such 8 man will 
know how to renounce the foul, smelly bodqy in search of Bodhi~ 
Sattva Path." 





若 有 众生 求 免 此 苦 ， 当 须 不 惜 牺 牲 身 外 
一 切 ， 乃 至 身上 的 头目 脑 央 ， 而 书写 此 经 ， 受 
持 读 诵 。 


"Tf there are living beings who Seek to escape from these 
sufferings， then they Should Sacrifice all exteriop possessions， 
even to thbe point of sacrificing theipr heads，eyes，brains and 
Iarrow ip order to write down this Sutra besides accepting， 
Upholding, reading and reciting 过." 








这 十 二 因缘 佛 性 经 是 诸 佛 秘 藏 ， 若 能 供 
养 流 通 ， 念 念 不 忘 当 得 成 就 无 上 正 等 正 觉 。 此 
无 上 正 等 正 觉 ， 难 以 破坏 ， 更 不 天 折 ， 也 不 会 
被 横 死 苦 逼 。 


"This Sutra on The Buddha's Nature of Twelve Conditioned 
Links of Causation is the secret store of all Buddhas. 开 a man is 
able to make offering to 过 ，circulate 让 and be mindful of 记 
Wholeheartedqly，then he will be certified to The Unsurpassed 
Proper，Bqual and Perfect Enlightenment，、He wil not die at a 
young age, neither willhbe suffer death accidentally." 





佛 於 大 众 中 ， 说 此 十 二 因缘 佛 性 法 时 ， 
大 会 里 一 切 比丘 、 比 丘 尼 、 优 汛 塞 、 优 婆 夷 、 
天 龙 八 部 、 人 非 人 等 ， 波 斯 匿 王 并 其 眷 属 等 ， 
数 如 恒 河 沙 ， 篆 得 无 上 正 等 正 觉 ， 皆 得 无 生 法 忍 。 


After The Buddha had spoken the Dharma of Buddha's 
Natunre of Twelve Conditioned Links of Causation in the Great 
Assembly，all The Bhikshus，Bhishunis，Upasaka，Upasika， 
Heavenly Dragons and the Eight-Fold Division, the Humans and 
Non-Humans and others, The King Prasenajit and His retinue of 
zelatives，and other beings as many as the sands in the Ganges 
River, al obtained The Unsurpassed, Proper, 了 aqual and Perfect 
Bnlightenment. They were certifiedto The Dharma Patient of No- 
Birth. NA 3 7 记 
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赞 取 从 未 有 尝 过 之 法 喜 ! 大 众 一 心 项 礼 
欢 喜 奉 持 。 
They praised that they had never learnt such blissful 


Dharma，The multitude made obeisance wholeheartedqly before The 
Buddha, accepted andupheld 站 joyfuly. 





征 扑 


人 


侧 II 


了 









beloW. 


回回 偶 


愿 以 此 功德 ”庄严 佛 净 土 
上 报 四 重 恩 下 济 三 涂 苦 





o | 若 有 见闻 者 悉 发 车 提 心 
尽 此 一 报 身 同 生 极乐 国 


Verse Of Transference 


May the merit and virtue of this work， 
Adorn the Buddha's Pure Lands; 


Repaying the kindness of the Buddhas, the Dharma. 


the Sangha and our Parents， 


And aiding those suffering in the three paths below- 


May those who see or hear of this， 
All quickly bring forth the resolve for Bodhi 
And when this retribution body is Over、 
Be born together in the Land of Ultimate Bliss 








HITINYTYH 





了 


( 赠送 结缘 ) 时 
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